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Діалог – ключ до майбутнього Європи

Питання демократичного управління зростаючим культурним розмаїттям Європи – розмаїттям, що випливає з історії нашого континенту і посилюється в умовах глобалізації, останніми роками стало пріоритетним. Якою має бути наша відповідь на розмаїття? Яким ми бачимо майбутнє суспільство? Чи набором розрізнених громад, де  більшість і меншини в кращому випадку співіснуватимуть, маючи різні права й зобов’язання, випадково поєднані лише завдяки стереотипам і спільному незнанню? Або це буде активне й відкрите суспільство, без проявів дискримінації, що піклується про спільний добробут й відзначається прагненням залучити всіх своїх членів, цілковито поважаючи права кожної людини? Рада Європи переконана, що повага до культурного розмаїття та його підтримка відповідно до тих цінностей, що покладені в основу самої Ради Європи,  є головною передумовою розвитку суспільств, побудованих на принципах солідарності.

У презентованій Білій книзі з міжкультурного діалогу стверджується від імені урядів 47 держав-членів Ради Європи, що наше спільне майбутнє залежить від здатності захищати і розвивати права людини, закріплені в Європейській конвенції з прав людини, демократію і верховенства права та підтримувати взаєморозуміння. В ній доводиться, що міжкультурний підхід створює орієнтовану на майбутнє модель управління міжкультурним розмаїттям. І пропонується концепція, заснована на гідності окремої людини (що поширюється на все людство і нашу спільну долю). Якщо йдеться про втілення в життя певної європейської ідентичності, вона має спиратися на спільні фундаментальні цінності, повагу до спільної спадщини і культурного розмаїття, а також поважання рівної гідності кожної людини.

У цьому розумінні важлива роль відводиться міжкультурному діалогу. Він дозволяє долати етнічні, релігійні, мовні та культурні бар’єри. Дає можливість разом рухатися вперед, конструктивно і демократично взаємодіяти через наші різні ідентичності на основі спільних універсальних цінностей.

Міжкультурний діалог може розвиватися лише за виконання певних умов. Зокрема, як зазначено в Білій книзі, для підтримки міжкультурного діалогу необхідно запроваджувати демократичне управління культурним розмаїттям у різних формах; зміцнювати демократичне громадянське суспільство і розширювати участь громадян; навчати і засвоювати навички міжкультурного діалогу; створювати і розширювати місця для міжкультурного діалогу; виводити міжкультурний діалог на міжнародний рівень.

Біла книга спирається на міцну законодавчу базу Ради Європи. У ній враховано цінний досвід консультацій протягом 2007 року з багатьма зацікавленими сторонами, включаючи й партнерів із неєвропейських країн. У цьому розумінні Біла книга є продуктом демократичних дискусій, що лежать в основі власне міжкультурного діалогу.

Біла книга відповідає на дедалі більшу потребу в роз’ясненні, як може міжкультурний діалог врахувати розмаїття, сприяючи водночас суспільній злагоді. Метою є запропонувати концепцію і керівництво для політиків і виконавців політичних рішень. Разом з тим міжкультурний діалог не можна зобов’язати законом. Має зберегтися його сутність – відкритого запрошення до втілення основоположних принципів, викладених у цьому документі, до гнучкого використання наведених тут численних рекомендацій, а також до власного внеску у нескінченну дискусію про майбутню організацію суспільства.

Рада Європи глибоко переконана, що побудова суспільства, де усі ми могли б жити разом у рівності й гідності, є нашою спільною відповідальністю.

Переднє слово до Білої книги з міжкультурного діалогу

Вельмишановного Тері Девіса,

Генерального секретаря Ради Європи (2004–2009)

Біла книга з міжкультурного діалогу є наслідком напруженої праці, пошуків визначення і – насамперед – діалогу. Її підготовлено після широких і тривалих дискусій з країнами-членами Ради Європи, організаціями громадянського суспільства, релігійними й іммігрантськими громадами, місцевими й регіональними органами влади тощо. 
Міжкультурний діалог є потребою нашого часу. У світі, дедалі більш розмаїтому й непевному, мусимо розмовляти через етнічні, релігійні, мовні та національні бар’єри, щоб досягти суспільної злагоди й запобігти конфліктам.

Головною думкою є те, що міжкультурний діалог неможливий без спирання на універсальні цінності – демократію, права людини, верховенство права.
Хоч пропонована Біла книга і здобула загальне схвалення, її висновки та рекомендації слід виконувати й контролювати в діалозі з усіма зацікавленими сторонами. Міжкультурний діалог є безперервним процесом – ще одним кроком на шляху до нової соціальної та культурної моделі, пристосованої до Європи, що стрімко змінюється, і не менш мінливого світу.  

Переднє слово до українського видання

Одним із перших міжнародних документів, ратифікованих Верховною Радою України в 2010 році, стала Конвенція ЮНЕСКО про охорону та заохочення розмаїття форм культурного самовираження, яка керівними принципами державної політики сучасних держав визначає, зокрема, принцип суверенітету, рівної гідності й поваги до всіх культур, міжнародної солідарності й співробітництва, сталого розвитку, відкритості й збалансованості тощо, іншими словами, ті загальнолюдські цінності, що їх обстоюють і ЮНЕСКО, і Рада Європи, і багато інших міжнародних організацій сучасного світу.

Ратифікація та остаточне підписання Конвенції ЮНЕСКО стало чітким сигналом з боку України про її спрямованість на демократичний розвиток на основі європейських стандартів і норм, про бажання вести конструктивний і рівний діалог з усіма зацікавленими сторонами і в країні, і в світі. Для цього потрібно переглянути, оновити, а в окремих випадках і переробити багато політичних інструментів, зокрема, законодавчих, рекомендаційних, навчальних. Але, мабуть, не менш важливо донести ці інструменти до користувачів і втілити визначені цілі, стандарти і норми в життя.

У цьому плані дуже важливим кроком є публікація української версії Білої книги Ради Європи з міжкультурного діалогу – документу, що увібрав досвід практично всіх європейських – і не тільки –країн, пропонуючи вивірені рішення та підходи. Сучасність вимагає саме цього – міжсекторних, міжрегіональних, міждержавних рішень у відповідь на існуючі виклики. 

Біла книга є плодом взаємодії державних і міждержавних структур та європейського громадянського суспільства. Саме така взаємодія сприяла появі та розповсюдженню української версії Білої книги, а отже, є запорукою успішного запровадження положень цього важливого документа. 

Михайло Кулиняк,

Міністр культури і туризму України

«Світ різноликий та  різномовний,

але сміються і плачуть 

усі однаково…»

Ю. Бондарєв, письменник

Взаємодія, взаємовпливи, взаємозбагачення світової, материкових та регіональних культур є невід’ємним чинником  формування і розвитку як планетарної культури, так і культур окремих етносів, націй, народів. Процес культурогенезу є характерним явищем від виникнення людського суспільства і набуватиме все більшої динаміки в майбутньому з подальшою глобалізацією світу, науково-технічним  розвитком людства, набуваючи нових матеріальних і духовних форм та змісту на потребу викликів сучасності.


Погляньте на географічне розташування України, її топоніміку, заглибтеся в історію народів, етносів, що одвіку населяли нашу територію, мігрували нею тощо. Усі вони залишили свій відбиток і впливи на формування і розвиток сучасної української культури (історієтворення мови, традицій, звичаїв, обрядів, менталітету). ЇЇ історія – це тяжкий і складний шлях самозбереження, самоорганізації і саморозвитку в тривалі (століттями) періоди бездержавності, перебування українства (значних етнічних територій) у складі сусідніх держав, а отже - в інших (хоч і близьких) соціокультурних системах.


Україні, як і багатьом країнам світу, притаманна історична багатокультурність, яка є моделлю сучасного європейського суспільства. Характерною відмінністю українського середовища є майже повна безконфліктність на етнічному, національному, релігійному чи культурному ґрунті. Взаємодія і діалог різних культур є для нас історично природними і традиційними (варто зауважити, що на території України мешкають понад 100 націй і народностей).


Воднораз виклики нового часу вимагають уміння вести діалог на європейських і глобальних теренах, спираючись на ті універсальні цінності, що визначають сучасне світове демократичне співтовариство. Ці вартості та принципи сформульовані в багатьох політичних міжнародних документах, ухвалених європейськими країнами. Зокрема, Біла книга Ради Європи з міжкультурного діалогу є справжнім конденсатом напруженої праці політиків, державних та громадських діячів, експертів різних країн, культур, релігій і поглядів.


Поява української версії Білої книги з міжкультурного діалогу дуже важлива і актуальна. Розуміння тенденцій сучасного європейського розвитку і практичне засвоєння механізмів міжкультурного діалогу може стати історичною особливістю суспільного розвитку України, ключовим ресурсом її успішного поступу в XXI столітті. Упевнений, що вона приверне належну увагу науковців, політиків, студентства, широкого кола культурологів України.


Глибока вдячність усім, хто працював над цим унікальним виданням, особливо Генеральній дирекції Ради Європи з питань освіти, культури, культурної спадщини,  молоді і спорту.

Юрій Богуцький,

Радник Президента України,

Віце-президент Національної Академії Мистецтв України, 

директор Інституту культурології НАМУ,

академік НАМУ, професор, кандидат філософських наук.

Зміст

1. Вступ

1.1 Рада Європи і міжкультурний діалог

1.2 Підготовка Білої книги

1.3 Головні проблеми

1.4 Ключові терміни

2. Явище культурного розмаїття

2.1 Плюралізм, толерантність і міжкультурний діалог

2.2 Рівна людська гідність

2.3 Стандарти та інструменти: досягнення Ради Європи за п’ять десятиліть

2.4 Чим небезпечна відсутність діалогу

3. Концептуальні засади міжкультурного діалогу

3.1 Поняття міжкультурного діалогу

3.2 Самоідентифікація в багатокультурному середовищі

3.3 Попередні підходи до культурного розмаїття

3.4 Передумови міжкультурного діалогу

3.4.1 Права людини, демократія і верховенство права

3.4.2 Рівна гідність і взаємоповага

3.4.3 Гендерна рівність

3.4.4 Подолання перешкод, що заважають міжкультурному діалогу

3.5 Релігійний вимір

4. П’ять політичних підходів до розвитку міжкультурного діалогу

4.1 Демократичне управління культурним розмаїттям

4.1.1 Політична культура розмаїття

4.1.2 Права та основні свободи людини

4.1.3 Від рівності можливостей до рівних прав

4.2 Демократичне громадянство та участь

4.3 Вивчення і викладання міжкультурних знань

4.3.1 Ключові галузі знань: демократичне громадянство, мова, історія

4.3.2 Початкова і середня освіта

4.3.3 Вища освіта і наука 

4.3.4 Неформальне і позашкільне навчання

4.3.5 Роль викладачів

4.3.6 Родинне середовище

4.4 Простори для міжкультурного діалогу

4.5 Міжкультурний діалог у міжнародних відносинах

5. Рекомендації та політичні орієнтири для майбутніх дій: спільна відповідальність головних гравців

5.1 Демократичне управління культурним розмаїттям

5.2 Демократичне громадянство та участь

5.3 Вивчення і викладання міжкультурних знань

5.4 Простори для міжкультурного діалогу

5.5 Міжкультурний діалог у міжнародних відносинах

6. Майбутній шлях

Додаток 1

Вибрані тексти

Додаток 2

Список скорочень

1.Вступ

1.1 Рада Європи і міжкультурний діалог

Підтримка міжкультурного діалогу належить до таких головних завдань Ради Європи, як захист і підтримка прав людини, демократії й верховенства закону. На Першому саміті голів держав і урядів країн Ради Європи (1993) було наголошено, що  культурне розмаїття є ознакою багатої спадщини Європи і що толерантність є запорукою відкритого суспільства. На ньому ухвалено Рамкову конвенцію про захист національних меншин (1995), створено Європейську комісію з боротьби проти расизму і нетерпимості, a також започатковано Європейську молодіжну кампанію проти расизму, антисемітизму, ксенофобії і нетерпимості «Усі різні – усі рівні».

Третій саміт голів держав і урядів країн РЄ (2005 р.) визначив міжкультурний діалог (разом з його релігійним різновидом) як засіб взаємопізнання, порозуміння,  примирення, толерантності, запобігання конфліктам і забезпечення соціальної інтеграції та злагоди. Це було втілено в «Декларації Фаро про стратегію Ради Європи з розвитку міжкультурного діалогу», ухваленої міністрами культури країн РЄ того самого року, в якій запропоновано підготувати Білу книгу з міжкультурному діалогу.

1.2 Підготовка Білої книги

На травневій сесії Комітету міністрів Ради Європи 2006 року було конкретизовано, що Біла книга має визначити, в який спосіб розвивати активний міжкультурний діалог в європейських суспільствах та поміж ними, а також між Європою і сусідніми країнами. А ще бути посібником з аналітичних  і методологічних інструментів і стандартів. Білу книгу адресовано політикам і управлінцям, викладачам і засобам масової інформації, а також громадським організаціям, включаючи іммігрантські й релігійні громади, молодіжні організації та соціальних партнерів.

На виконання рішення Комітету міністрів із січня по липень 2007 року були проведені широкомасштабні консультації з міжкультурного діалогу. В них узяли участь, зокрема, всі відповідні керівні комітети, Парламентська асамблея, Конгрес місцевих і регіональних влад та інші органи Ради Європи, включаючи Європейську комісію з боротьби проти расизму і расової нетерпимості (ЄКРН), Європейський комітет із соціальних прав і Робочу групу високого рівня з питань соціальної злагоди, а також Комісара з прав людини. Опитувальники розіслали всім країнам Ради Європи, членам Парламентської асамблеї й Конгресу місцевих і регіональних влад, представникам релігійних та іммігрантських громад, культурних й інших недержавних організацій. Секретаріат Ради Європи виступив організатором або співорганізатором консультативних зустрічей з неурядовими організаціями мігрантів, жінок, молоді, з журналістами та ЗМІ, а також з міжнародними організаціями. Перші варіанти Білої книги були представлені окремим зацікавленим сторонам під час так званих «зустрічей зворотного зв’язку»
, а також у межах неформальної регіональної зустрічі міністрів культури
. 

Усе це засвідчило велику зацікавленість, і Рада Європи надзвичайно вдячна всім, хто активно долучився до обговорень. Консультації показали, що Рада Європи завдяки своїй нормативній природі і багатому досвіду є чудовим місцем для такої своєчасної ініціативи. Під час обговорень надійшло багато пропозицій щодо змісту власне Білої книги. 

Створений документ спирається на міцну законодавчу базу Ради Європи, зокрема Європейську конвенцію про права людини та інші основоположні стандарти. Тут враховано і багатий матеріал, отриманий під час консультацій. У цьому розумінні Біла книга є продуктом демократичних дискусій, що лежать в основі власне міжкультурного діалогу. Щоб уникнути переобтяженості тексту і враховуючи те, що різні організації висловлювали схожі думки, ми не вказуємо авторів тих чи інших ідей.

Багато документів, пов’язаних з підготовкою Білої книги, доступні на веб-сайті Ради Європи, а також у додатках до неї. Це огляди відповідей держав РЄ, неурядових організацій та релігійних громад на опитувальник про міжкультурний діалог, наукові праці про різні аспекти міжкультурного діалогу (освіта, ЗМІ), а також дослідження поглядів окремих зацікавлених груп (молодь, мігранти). У друкованому й електронному вигляді доступні додаткові документи, зокрема «Питання, що часто задають» та матеріали для преси.

1.3 Головні проблеми

Одна з постійних тем для консультацій полягала в тому, що старі підходи до управління культурним розмаїттям уже не відповідають суспільствам, де рівень цього розмаїття (а не просто його наявність) є безпрецедентним і постійно зростає. Відповіді  на анкети, розіслані державам-членам РЄ, показали, що популярний досі політичний підхід, так званий «мультикультуралізм», визнано вже неадекватним. З іншого боку, не було й бажання повернутися до старої політики асиміляції. Побудова суспільства, де всі залучені, вимагає нових підходів, і міжкультурний діалог є власне тим шляхом.

Разом з тим саме словосполучення «міжкультурний діалог» залишається неясним. У формі, яку використовували при опитуванні, пропонувалося дати своє визначення, але учасники переважно цього уникали. Почасти це пояснюється тим, що поняття «міжкультурний діалог» ще не стало складовою загального лексикону, маючи просте визначення, яке можна було б застосувати до будь-якої конкретної ситуації. А почасти свідчить і про дійсну невизначеність того, що означає на практиці міжкультурний діалог.   

Усі респонденти й учасники консультацій, тим не менш, зійшлися в думці, що універсальні принципи, обстоювані Радою Європи, служать моральним орієнтиром. Ці принципи заклали основи культури толерантності й чітко визначили її межі, зокрема, проти будь-яких форм дискримінації чи виявів нетерпимості. Культурні традиції, хоч би вони були традиціями «більшості» чи «меншості», не можуть переважати принципи й стандарти Європейської конвенції з прав людини та інших правових інструментів Ради Європи в галузі громадянських, політичних, соціальних, економічних і культурних прав.

Особливо наголошувалося, що гендерна рівність є однією з неодмінних передумов міжкультурного діалогу, який має спиратися на досвід і жінок, і чоловіків. Так, тему рівності торкалися регулярно: жити разом у розмаїтому суспільстві можна лише за вміння жити разом у рівності й гідності. Це підкреслювали і уряди, і недержавні організаціями як у цілому, так і іммігрантські асоціації зокрема. 

З’ясувалося, що жодну сферу не можна виключити з міжкультурного діалогу, хоч би про що йшлося – про стосунки між сусідами, колегами по праці, відносини в системі освіти і пов’язаних з нею інститутах, у громадянському суспільстві, особливо - в молодіжному середовищі, в ЗМІ, політиці. У діалозі задіяні всі: як окремі особи, так і суб’єкти соціальної структури – неурядові організації, релігійні громади, політичні партії. І кожен рівень управління – місцевий, регіональний, національний і міжнародний – залучений до процесу демократичного менеджменту культурного розмаїття. 

Нарешті, найочевиднішим результатом опитування став накопичений значний позитивний досвід. Що необхідно тепер, так це його проаналізувати й поширювати, щоб заповнити прогалини незнання й використовувати наявні здобутки. Адже головний висновок опитування полягає в тому, що необхідність у міжкультурному діалозі зберігатиметься довго.

1.4 Ключові терміни

Хоч у Білій книзі з міжкультурного діалогу використано в цілому термінологію, розроблену Радою Європи та іншими міжнародними організаціями, тут представлено й деякі поняття, що потребують визначення. У цій Білій книзі:

Міжкультурний діалог розуміється як відкритий та шанобливий обмін думками, на основі взаєморозуміння та поваги, між окремими людьми та групами людей, що різняться за етнічними, культурними, релігійними й мовними ознаками, а також за історичним походженням (див. розділ 3). Діалог діє на всіх рівнях – у межах одного суспільства, між європейськими суспільствами, а також між Європою та рештою світу.

Мультикультуралізм (так само, як і політика асиміляції) розуміється як особливий політичний підхід (див. розділ 3), тоді як терміни «культурне розмаїття» і «багатокультурність» означають емпіричний факт існування різних культур та їхню взаємодію в межах певного простору і соціальної організації.

Соціальна злагода розуміється Радою Європи як здатність суспільства забезпечити загальний добробут, зводячи до мінімуму нерівність і запобігаючи соціальній поляризації. Суспільство злагоди є громадою вільних особистостей, які підтримують одна одну і прагнуть досягти спільних цілей демократичними засобами.

Зацікавлені сторони – це всі ті групи та окремі люди, представники як меншин, так і більшості, що відіграють певну роль і мають власний інтерес у міжкультурному діалозі. Насамперед, це всі ті, хто приймає політичні рішення в урядах і парламентах на всіх рівнях, місцевих і регіональних органах влади, інститутах громадянського суспільства, іммігрантських і релігійних громадах, організаціях культури і ЗМІ, журналісти, соціальні партнери.

Державна влада включає у себе національний уряд, політичні та адміністративні органи на національному, регіональному і місцевому рівнях. Цей термін охоплює також міські ради й інші органи місцевого самоврядування, а також фізичні та юридичні особи, що згідно з приватним правом виконують соціальні або адміністративні функції.

Інтеграція (соціальна інтеграція, залучення) розуміється як двосторонній процес і як здатність людей жити разом, поважаючи гідність кожного, принципи суспільного блага, плюралізм і розмаїття, на засадах солідарності й відмови від насильства, а також їхню здатність брати участь у соціальному, культурному, економічному і політичному житті.  Поняття інтеграції охоплює всі аспекти соціального розвитку і всі напрямки політики. Інтеграція вимагає захисту слабких, а також права на несхожість, на творчість та інновацію
. Ефективна політика інтеграції потрібна для того, щоб дати можливість іммігрантам брати повнокровну участь у житті країни-господаря. А іммігранти, так само як і всі решта, повинні дотримуватися законів і поважати основні цінності європейських суспільств і їх культурну спадщину. Інтеграційні стратегії  обов’язково мусять охоплювати всі сфери суспільного життя, включаючи соціальні, політичні й культурні аспекти. А при розробці таких стратегій слід брати до уваги необхідність поважати гідність і самобутність іммігрантів. 

Заходи позитивної дії, що компенсують несприятливі умови, пов’язані з расовим або етнічним походженням людини, статтю чи іншими захищеними ознаками, мають на меті досягнення цілковитої та ефективної рівності, а також рівних можливостей реалізувати права людини.

Юридичного визначення терміну «меншість», схваленого на міжнародному рівні, не існує. В контексті пропонованої Білої книги цей термін розуміється як визначення певних осіб, включаючи емігрантів, що належать до невеликих за чисельністю груп порівняно з рештою населення і відрізняються самобутніми рисами, зокрема, етнічною приналежністю, культурою, релігією або мовою.

2. Явище культурного розмаїття

2.1 Плюралізм, толерантність і міжкультурний діалог

Культурне розмаїття не є якимось новим явищем. Картина Європи віддзеркалює наслідки внутрішніх міграційних процесів і перемальовування кордонів, спадщину колоніалізму і багатонаціональних імперій. Протягом останніх століть суспільства, побудовані на засадах політичного плюралізму і толерантності, дали нам можливість жити в умовах розмаїття, не створюючи при цьому неприпустимої загрози для соціальної злагоди. 

За останні десятиріччя культурне розмаїття набуло нової енергії. Європа стала притягальною для мігрантів у пошуках кращих умов життя і біженців з усього світу. Глобалізація неймовірно стисла простір і час. Прорив у розвитку телекомунікацій і медіа, особливо Інтернету, поглибив взаємозв’язок національних культурних систем. Розвиток транспорту і туризму розширив безпосередні контакти між людьми й відкрив нові можливості для міжкультурного діалогу. 

Надзвичайної важливості при цьому набувають принципи плюралізму, толерантності й неупередженості
. Європейський суд по правах людини визнав, що плюралізм базується на «справжньому визнанні й повазі розмаїття та динаміки культурних тенденцій, етнічної і культурної ідентичності, релігійних переконань, ідей і концепцій у сфері мистецтва, літератури та в соціально-економічній сфері» і що «гармонійна взаємодія різних людей і груп відіграє важливу роль у досягненні соціальної злагоди»
.

Але плюралізму, толерантності й неупередженості може виявитися недостатньо: потрібні активні, структуровані й підтримувані широким загалом заходи з врегулювання питань, пов’язаних із культурним розмаїттям. Міжкультурний діалог є головним інструментом досягнення цієї мети, без нього важко обстоювати свободу і добробут кожного, хто живе на європейському континенті.

2.2. Рівна людська гідність

Розмаїття не тільки сприяє культурному розвитку, а й здатне позитивно вплинути на соціально-економічні показники. Адже розмаїття, творчість і новаторство утворюють разом магічне коло, в той час як різні види нерівності також можуть взаємно посилюватися, призводячи до конфліктів, які загрожують людській гідності й суспільному добробуту. То який своєрідний «клей» може тримати купи мешканців європейського континенту?

Демократичні цінності, покладені в основу Ради Європи, мають універсальний характер і не є винятково європейськими. Проте нелюдські жахи, які спізнала Європа в 20 столітті, розвинули особливу віру в індивідуальну людську гідність, як основоположну цінність. Після Другої світової війни європейські національні держави запроваджували дедалі повніші й транснаціональні схеми захисту прав людини, доступні кожному, а не тільки своїм громадянам. Це зведення прав людини визнає гідність кожної людської особи понад ті права, якими люди користуються як громадяни відповідних країн.

Визнається також наша загальнолюдська природа поряд з унікальною самобутністю кожного індивіду. Асиміляція, або перетворення в певну єдність без розмаїття, могла б означати примусову гомогенізацію і втрату життєздатності суспільства, тоді як розмаїття без об’єднувальних спільних принципів людяності й солідарності унеможливило б взаєморозуміння і соціальне залучення. 
2.3 Стандарти та інструменти: досягнення Ради Європи за п’ять десятиліть

Міцний європейський консенсус щодо цінностей підтверджують різноманітні інструменти Ради Європи: конвенції та угоди, що накладають зобов’язання на всі чи окремі держави РЄ, а також рекомендації, декларації й висновки.

Європейська конвенція з прав людини (1950 р.) втілила у собі повоєнну позицію щодо поваги людської гідності й створила Європейський суд з прав людини, який у своїх рішеннях тлумачить Конвенцію в світлі сучасних умов. Протокол 12 до Конвенції про захист прав і основних свобод людини (2000 р.) містить положення, що забороняють дискримінацію взагалі. Європейська соціальна хартія (ухвалена 1961року і переглянута  1996-го) чітко проголосила, що визначені в ній соціальні права застосовуються до всіх людей без винятку. У прийнятій Комітетом міністрів РЄ 1988 року Декларації про рівність жінок і чоловіків встановлено, що дискримінація за ознаками статі в будь-якій галузі є перешкодою визнанню і реалізації прав і основних свобод людини. Європейська конвенція про правовий статус трудящих-мігрантів (1977 р.) постановила, що ставлення до робітників-мігрантів не може бути гіршим за ставлення до громадян держав-членів.

 Європейська культурна конвенція (1954 р.) утвердила «загальну культурну спадщину»  континенту і пов’язану з цим необхідність міжкультурного навчання, в той час як Європейська конвенція про транскордонне телебачення (1989 р.) наголосила на важливості телебачення для розвитку культури й вільного формування думок. Рамкова Конвенція Ради Європи про значення культурної спадщини для суспільства (2005 р.) визначила, в який спосіб знання цієї спадщини може сприяти розвиткові довіри та розуміння.

Захист і розвиток розмаїття в дусі толерантності – головна тема Європейської хартії регіональних мов і мов національних меншин (1992 р.) і Рамкової конвенції про захист національних меншин (1995 р.). Європейська рамкова конвенція про прикордонне співробітництво між територіальними громадами або органами влади (1980 р.), Конвенція про участь іноземців у суспільному житті на місцевому рівні (1992 р.) і Європейська хартія про участь молоді у громадському житті на місцевому і регіональному рівнях (2003 р., переглянута) присвячені питанням участі в суспільному житті на місцевому рівні. На тих самих питаннях зосереджується й Конгрес місцевих і регіональних влад, зокрема прийнята ним Штутгартська декларація про інтеграцію іноземців (2003 р.). Спільна Конвенція Ради Європи і ЮНЕСКО про визнання кваліфікацій з вищої освіти в Європейському регіоні 1997 року заборонила брати до уваги зовнішні фактори, такі як переконання, вірування і статус заявника при розгляді питання щодо визнання кваліфікації. 

Ще до появи Декларації Фаро про стратегію Ради Європи з розвитку міжкультурного діалогу (2005 р.), міжкультурний діалог сам по собі став темою Опатійської декларації Конференції міністрів культури (2003 р.), а міністри освіти в Афінській декларації (2003 р.) торкнулися питань міжкультурної освіти. 

Європейські міністри, що відповідають за питання молоді, на конференції у Будапешті 2005 року домовились про надання пріоритетності навчанню в галузі прав людини, всесвітньої солідарності, трансформації конфліктів і міжрелігійного співробітництва. Водночас Парламентська асамблея Ради Європи, починаючи з 1980-х років, зробила свій внесок у вигляді цілої низки рекомендацій, резолюцій, слухань і дебатів про різноманітні аспекти міжкультурного і міжрелігійного діалогу
. План дій, ухвалений на Третьому саміті голів держав і урядів Ради Європи, започаткував розвиток стратегій з управління і просування міжкультурного розмаїття за умови збереження злагоди в суспільствах і підтримав міжкультурний діалог, включаючи його релігійний вимір. 

Рада Європи діє також як міжурядова організація і справляє вплив на інші країни світу завдяки своїм механізмам моніторингу, програмам дій, обстоюванні політичних поглядів і співробітництву з міжнародними партнерами. Важливим механізмом є, зокрема, Європейська комісія проти расизму і нетерпимості  (ЄКРН), яка відстежує прояви расизму і будь-які форми нетерпимості та дискримінації в державах-членах, розробляє Загальні політичні рекомендації та співпрацює з представниками громадянського суспільства з метою поширення знань у цій галузі. ЄКРН підтримує постійний зв’язок із секретаріатом Комітету ООН з питань ліквідації расової дискримінації, Бюро ОБСЄ з питань демократичних інститутів і прав людини (БДІПЛ) та Агенцією з основних прав Європейського Союзу. У ширшому розумінні Комісарові Ради Європи з прав людини належить важлива роль у підтримці навчання, обізнаності та поважання прав людини. Європейська комісія за демократію через право («Венеціанська комісія»), дорадчий орган Ради Європи з питань конституційного права, відіграє провідну роль у прийнятті конституцій, що відповідають стандартам конституційної спадщини Європи, й часто висловлюється з питань національних меншин. «Центр Північ – Південь» став важливим місцем діалогу між культурами і мостом між Європою та сусідніми регіонами.

2.4 Чим небезпечна відсутність діалогу

Слід повною мірою усвідомлювати небезпеку відсутності діалогу. Відмова від діалогу легко обертається в стереотипне сприйняття інших людей, породжує взаємні підозри, тривогу і напруження в суспільстві, робить у всьому винними представників національних меншин і сприяє розвиткові нетерпимості й дискримінації. Зрив діалогу в суспільстві чи між суспільствами може призвести в окремих випадках до надзвичайних ситуацій, дати можливість певним групам звернутися до екстремізму, а то й тероризму.  Міжкультурний діалог, включаючи й міжнародний рівень, обов’язковий у відносинах між сусідами. 

Якщо відмежуватися від розмаїття, можна досягти лише примарної безпеки. Втеча в уявний затишок якоїсь замкненої громади завершується затхлим конформізмом. Відсутність діалогу позбавляє кожного переваги нових культурних відкриттів, необхідних для особистого і суспільного розвитку в глобалізованому світі. Розмежовані і замкнені одна для одної громади породжують клімат, що є часто ворожим для автономії особистості, і перешкоджають реалізації прав і основних свобод людини. 

Відсутність діалогу є нехтуванням уроків європейської культурної і політичної спадщини. Мирні та продуктивні періоди в європейській історії були тоді, коли переважала рішучість спілкуватися і співпрацювати із сусідами понад розмежувальні бар’єри. А брак відкритості до інших, навпаки, часто призводив до людських катастроф. Тільки діалог дозволяє жити в єдності та розмаїтті.

3. Концептуальні засади міжкультурного діалогу

3.1. Поняття міжкультурного діалогу

У контексті цієї Білої книги міжкультурний діалог розуміється як процес, що складається з відкритого та ввічливого обміну поглядами між особами й групами осіб з різним етнічним, культурним, релігійним і мовним походженням та культурною спадщиною на основі взаєморозуміння і поваги. Він вимагає свободи й здатності до самовираження, а також готовності й уміння дослухатись до думок інших. Міжкультурний діалог сприяє політичній, соціальній, культурній та економічній інтеграції, так само як об’єднанню багатокультурних суспільств. Він підтримує рівність, людську гідність і почуття спільної мети. Його метою є розвиток глибшого розуміння різних світоглядів і практик,  розширення співробітництва та участі (або свободи вибору), сприяння розвитку і трансформації особистості, а також підтримка толерантності й поваги до інших.

Міжкультурний діалог може виконували відразу кілька завдань у межах загальної мети забезпечення захисту прав людини, демократії й верховенства закону. Він є основною ознакою суспільства для всіх, де ніхто не почувається чужим чи відкинутим геть. Це потужний засіб посередництва і примирення: завдяки практичній і конструктивній участі з обох боків культурних бар’єрів він розв’язує існуючі проблеми, пов’язані із соціальною фрагментацією і невпевненістю, сприяючи водночас інтеграції та соціальній злагоді. Керівними принципами в цьому контексті служать свобода вибору, свобода самовираження, рівність, толерантність і взаємоповага до людської гідності. Успішний міжкультурний діалог вимагає низки якостей, притаманних демократичній культурі, зокрема, неупередженості, бажання висловлюватися і вислуховувати чужі думки,  вміння розв’язувати конфлікти мирним шляхом і сприйняття обґрунтованих аргументів інших. Він сприяє зміцненню демократичної стабільності та подоланню забобонів і стереотипів у суспільному житті й політичній риториці, полегшує створення коаліцій із представників різних культурних і релігійних громад, а отже, може зарадити попередженню або деескалації конфліктів, зокрема й у випадках пост-конфліктних ситуацій і «заморожених конфліктів».

Тут не йдеться про легкі рішення. Міжкультурний діалог не є панацеєю від усіх лих і відповіддю на всі можливі питання. Необхідно визнати, що сфера його застосування може бути обмеженою. Часто слушно зауважують, що діалог з тим, хто відмовляється від діалогу, неможливий, хоч це і не звільняє відкриті й демократичні суспільства від обов’язку постійно надавати можливість для діалогу. З іншого боку, діалог з тим, хто готовий брати в ньому участь, але не поділяє (або не повністю поділяє) «наші» цінності, може стати відправною точкою для тривалішого процесу взаємодії, внаслідок якого можна, зрештою, досягти порозуміння щодо важливості й практичного використання цінностей прав людини, демократії та верховенства закону.

3.2. Самоідентифікація в багатокультурному середовищі

В основі суспільної будови лежить особиста людська гідність. Але окремі особистості не є однорідними дійовими особами соціуму. Наша ідентичність за визначенням – це те, що робить нас не схожими, а унікальними. Самоідентифікація є складним поєднанням елементів, чутливим до різних обставин. 

Свобода вибору власної культури – основоположна; це головне питання прав людини. Одночасно або на різних стадіях свого життя всі ми можемо ототожнювати себе з різними культурами. І хоч кожна окрема людина є певною мірою продуктом своєї спадщини і соціального походження, в сучасному демократичному суспільстві кожен може збагатити свою ідентичність шляхом інтеграції в різноманітні культури. Ніхто проти волі не повинен бути обмежений рамками певної групи, громади, системи мислення або світогляду а навпаки – мати можливість вільно відмовитись від свого минулого вибору і зробити будь-який новий вибір, якщо він не суперечить універсальним цінностям прав людини, демократії й верховенства права. Взаємна відкритість і обмін є невід’ємною частиною багатокультурності. Це – правила співіснування як окремих людей, так і груп, що можуть практикувати власні культури за єдиної умови поваги до інших.

Таким чином, міжкультурний діалог важливий для управління культурним розмаїттям в багатокультурному середовищі. Це своєрідний механізм, що дозволяє постійно досягати нової рівноваги в самоідентифікації, враховуючи нові можливості й досвід, додаючи нові шари до своєї ідентичності без втрати власних коренів. Міжкультурний діалог допомагає нам уникнути пасток самоідентифікацій і залишатись відкритими до викликів сучасного суспільства.

3.3 Попередні підходи до культурного розмаїття

У час, коли в Європі розквітали національні держави (приблизно з 1870 по 1945 рр.), загальноприйнятим було те, що всі, хто проживає в певній державі, мають асимілюватися з панівним тут способом життя – одне за одним до нього залучалися нові покоління, зокрема, через загальну освіту та національні, а часом націоналістичні ритуали. А проте, за останні століття Європа отримала й інший, позитивніший досвід, наприклад, в певні періоди історії Центральної та Східної Європи; й це допомагає нам зрозуміти, як різні культури й релігії можуть мирно співіснувати на основі толерантності та взаємоповаги.

У західній частині розділеної повоєнної Європи досвід імміграції пов’язували з новою концепцією суспільного ладу, відомою як мультикультуралізм. Вона обстоювала політичне визнання особливого способу життя меншин нарівні зі способом життя «господині»-більшості. Хоч це виглядало як радикальний відхід від концепції асиміляції, насправді мультикультуралізм часто ґрунтувався на тому самому схематичному баченні суспільства, заснованому на протиставленні більшість-меншість; різниця була тільки в підтримці відокремлення меншості від більшості замість асиміляції в неї.

Опатійська декларація (2003 р.) відкинула таку модель. Щодо визначення культурного розмаїття, в Декларації наголошується, що «цей принцип не можна застосовувати винятково в термінах «більшість» і «меншість», адже така схема виокремлює культури та громади, розподіляє їх за категоріями й начіпляє на них статичні ярлички, внаслідок чого соціальна поведінка та культурні стереотипи сприймаються на основі статусу відповідної групи». Різновиди самоідентифікації, що частково співпадають,  не суперечать один одному: навпаки, є  джерелом енергії та точкою відліку в пошуках спільних позицій.

Хоч концепція мультикультуралізму випливала з добрих намірів, сьогодні багато хто визнає, що вона сприяла поглибленню сегрегації та непорозуміння між громадами, а також спричинилася до обмеження прав індивідів (особливо жінок) у національних меншинах, які сприймалися як єдині колективні дійові особи. Культурне розмаїття сучасних суспільств слід визнати як доведений факт. Водночас лейтмотивом консультацій з питань Білої книги була думка респондентів про те, що мультикультуралізм не є більше належною політикою.

Жодну з цих моделей – асиміляції чи мультикультуралізму – не використовують окремо і в повному обсязі в жодній державі. Їх елементи сполучаються з елементами нової міжкультурної парадигми, яка вбирає краще з обох попередніх моделей. Від концепції асиміляції вона запозичила увагу до окремої особи; від мультикультуралізму – визнання факту культурного розмаїття. І додала новий елемент, вирішальний для інтеграції та соціальної злагоди – діалог на основі рівної гідності й спільних цінностей.

3.4. Передумови міжкультурного діалогу

3.4.1. Права людини, демократія і верховенство права

Передумовою міжкультурного діалогу є універсальні цінності та принципи, що їх обстоює Рада Європи. Якщо відсутня повага до рівної гідності усіх людей, прав людини, верховенства закону і демократичних цінностей, жодний діалог неможливий. Усі ці цінності, а особливо повага до свободи самовираження та інших фундаментальних свобод, гарантують, що жодна сторона не буде домінувати, а отже, є вирішальними в забезпеченні того, що міжкультурний діалог керуватиметься не аргументом сили, а силою аргументу.

Оскільки можливе звертання до прав людини, що конкурують між собою,  необхідно досягати справедливої рівноваги, коли йдеться про міжкультурну взаємодію. Діяльність Європейського суду з прав людини і відповідних органів моніторингу, як-от ЄКРН або Консультативний комітет Рамкової конвенції про захист прав національних меншин,  показує, в який спосіб можна досягти цієї рівноваги на практиці.

Етнічні, культурні, релігійні та мовні прив’язаності й традиції не можуть бути підставою для перешкоджання людині в реалізації її основних прав і свобод. Цей принцип особливо прикладається до права бути вільним від дискримінації за статевою й іншими ознаками, прав та інтересів дітей і молоді, а також свободи віросповідання. Порушення прав людини, на зразок примусових шлюбів, так званих «злочинів честі» і калічення статевих органів
, жодним чином не можуть виправдовуватися хоч би яким культурним середовищем. Так само правила якоїсь реальної чи вигаданої «панівної культури» не можуть служити виправданням дискримінації, пропаганді ненависті чи будь-яким формам нерівності на основі релігійної, расової, етнічної та іншої  приналежності.

Демократія складає основу нашої політичної системи, і громадяни оцінюються не лише як члени соціуму, котрі роблять свій внесок чи отримують свою частку національного добробуту, а й як політичні дійові особи. Демократія процвітає, оскільки допомагає окремим людям асоціювати себе з суспільством, створює умови для законного прийняття рішень і реалізації влади. Розширення Ради Європи за останні два десятиліття є яскравим свідченням сили демократії. Критичний і конструктивний діалог, що сам по собі є стандартом демократії, повинен визнавати й інші демократичні принципи, такі як плюралізм, залучення і рівність. Важливо, щоб діалог розвивався в дусі демократичної культури та її ключових елементів: взаємоповаги між учасниками й здатності їх до пошуку і схвалення спільних позицій.

Основоположні стандарти верховенства закону в демократичних суспільствах  є обов’язковими елементами системи, в межах якої може розвиватися міжкультурний діалог. Вони забезпечують чіткий розподіл влади, впевненість у верховенстві права і рівність усіх перед законом. Вони не дозволяють державній владі приймати волюнтаристські й дискримінаційні рішення  та гарантують особам, чиї права були порушені, право домагатися компенсації в суді.

3.4.2. Рівна гідність і взаємоповага

Міжкультурний діалог передбачає готовність до розмірковування, здатність подивитися на себе очима інших. Ґрунтуючись на цінностях Ради Європи, він вимагає демократичної системи, що характеризується повагою до кожного як до людської істоти, взаємовизнанням (коли статус рівноцінності визнається всіма) і неупередженим ставленням (коли всі претензії, що виникають, підпорядковуються правилам, які всі поділяють). 

У цьому ясніше проступає різниця міжкультурного діалогу від попередніх моделей. На відміну від асиміляції діалог визнає, що з метою уникнення напруженості між громадами державна влада має бути неупередженою, а не визнавати лише модель більшості. Водночас на відміну від мультикультуралізму він вимагає наявності спільного ядра, що не залишає місця моральному релятивізму. І на відміну від двох попередніх підходів визнає ключову роль організацій громадянського суспільства, в якому міжкультурний діалог, спираючись на взаємовизнання, може розв’язувати проблеми буденного життя засобами, що не доступні державі.

Рівність і взаємоповага є важливими складовими міжкультурного діалогу і головним чинником подолання перешкод на шляху його реалізації. Коли не розвивається рівність, соціальне напруження може проявитися в культурній сфері, навіть якщо причини криються в інших галузях, і культурну самоідентифікацію як таку можуть використати для клеймування. 

3.4.3. Гендерна рівність

Як було наголошено на 5-й  Європейській міністерській конференції з питань рівності між чоловіками та жінками 2003 року, рівність між чоловіками та жінками є одним із головних питань у суспільствах, що змінюються. Це – ключовий елемент демократії. Гендерна рівність є невід’ємною частиною прав людини, і дискримінація за статевою ознакою перешкоджає здійсненню прав і свобод людини. Повага до прав жінок є не оскаржуваною основою будь-якої дискусії про культурне розмаїття.

Разом з тим боротьба проти гендерної нерівності не повинна породжувати приховані стереотипи. Важливо відзначити неправомірність прихованого прирівнювання «нерівності статей» до «громад меншин», так якби всі справи в національній більшості були ідеальні, а всі проблеми пов’язані з меншинами і приналежністю до тієї чи іншої релігії. Загальний досвід гендерних питань може виходити за межі окремих громад саме тому, що жодна громада не має монополії на рівність чи нерівність статей. 

Гендерна рівність додає позитивний аспект міжкультурному діалогу. Складність окремої особистості допускає спільність і солідарність, що здається неймовірним у межах стереотипного, колективного підходу. Власне той факт, що гендерна нерівність є загальною проблемою, означає можливість міжкультурних  проектів з використанням спільного жіночого досвіду, схожого і в «меншин», і у «більшості».

У переглянутій Стратегії Ради Європи з питань соціальної злагоди пояснюється, що рівність між жінками та чоловіками є основоположним і дуже важливим обов’язком. Вона змушує підходити до питання соціальної злагоди з точки зору загальної гендерної проблематики, що так само має бути присутня в міжкультурному діалозі.

3.4.4. Подолання перешкод, що заважають міжкультурному діалогу 

На шляху міжкультурного діалогу є багато перешкод. Деякі з них породжені складнощами спілкування різними мовами. Проте інші стосуються влади і політики: дискримінація, бідність та експлуатація (що їх особливо гостро відчувають представники незахищених і маргіналізованих груп) постають структурними перешкодами на шляху до діалогу. До того ж, у багатьох європейських суспільствах можна знайти угруповання чи політичні організації, що сповідують ненависть до «іншого», «чужоземця»  або до певних релігійних вірувань. Расизм, ксенофобія, нетерпимість та інші форми дискримінації відкидають саму ідею діалогу, обертаючись на постійну образу.

3.5. Релігійний вимір

Сукупність релігійних і світських уявлень про сенс життя складає частину багатої культурної спадщини Європи. Християнство, юдаїзм та іслам, з їхньою множиною внутрішніх тлумачень справили глибокий вплив на наш континент. Але і в давнину, і донедавна Європа знала конфлікти на релігійному ґрунті. 

Свобода думки, совісті та віросповідання є однією з основ демократичного суспільства і захищена Статтею 9 Європейської конвенції про захист прав і основних свобод людини. Ця свобода складає один із найважливіших елементів особистості віруючих та їхнього розуміння життя, що так само справедливо для атеїстів, агностиків, скептиків і незацікавлених. Гарантуючи таку свободу, Стаття 9, тим не менш, припускає, що за певних умов її прояв може бути обмеженим. Питання релігійних символів у громадській сфері, особливо в системі освіти, розглядав Європейський суд з прав людини
. За відносного браку одностайності в питаннях релігії між державами-членами Ради Європи Суд зазвичай надавав державам значний – хоч і не безмежний – «діапазон визначення» (тобто, розбіжності) в цій галузі.

Є багато спільного між порядком денним Ради Європи і проблемами релігійних громад: права людини, демократичне громадянство, підтримка цінностей, миру, діалогу, освіти та солідарності. Й під час консультацій було одностайно визнано, що релігійні громади самі мають відповідати за підвищенню взаєморозуміння між різними культурами через міжрелігійний діалог. 

Важлива роль релігійних громад у плані діалогу означає необхідність взаємодії в цій галузі між релігійними громадами та органами державної влади. Рада Європи вже проводить таку роботу через різноманітні ініціативи Парламентської Асамблеї та семінари Комісара з прав людини, який з 2000 року збирає представників релігійних громад з метою залучення їх до правозахисного порядку денного Ради Європи. Релігійна практика є частиною сучасного життя людей, а отже, не може і не повинна бути вилученою зі сфери інтересів публічної влади, хоч держава й мусить зберігати роль нейтрального і неупередженого організатора практики різних релігій, вірувань і світоглядів
. Декларація Волзького форуму 2006 р.
 закликала Раду Європи  вступити у «відкритий,  прозорий і регулярний діалог» з релігійними організаціями, визнаючи при цьому, що він має здійснюватися на основі універсальних цінностей і принципів. Це відтворювало б підхід «круглого столу», що використовується окремими державами-членами для діалогу з релігійними громадами. Декларація Сан-Марино 2007 р.
 щодо релігійного виміру міжкультурного діалогу проголосила, що релігії могли б посилити діалог і підвищити його рівень. Ситуацію визначено як спільне прагнення захистити гідність окремої людини через підтримку її прав, включаючи рівність між жінками та чоловіками, з метою зміцнення соціальної злагоди й заохочення взаєморозуміння та поваги. У декларації Сан-Марино представники релігій і громадянського суспільства привітали інтерес Ради Європи до цієї сфери; вони визнали, що Рада Європи може залишатися нейтральною відносно різних релігій, обстоюючи при цьому свободу думки, совісті й релігії, права та обов’язки всіх громадян і відповідну автономію держави і релігій. Вони висловили думку, що існує потреба у відповідних форумах для розгляду впливу релігійної практики на інші сфери державної політики, такі як охорона здоров’я і освіта, без дискримінації і з належною повагою до прав невіруючих. Люди з нерелігійним світоглядом мають рівне право на участь, поряд із представниками релігій, в обговоренні моральних засад суспільства і у форумах з міжкультурного діалогу. 

8 квітня 2008 року Рада Європи організувала у вигляді експерименту обмін думками щодо релігійного виміру міжкультурного діалогу на тему «Викладання основ релігій і вірувань. Інструмент здобуття знань про релігії та вірування в процесі навчання; внесок в освіту для демократичного громадянства, прав людини і міжкультурного діалогу». В «Обміні думками» брали участь як держави-члени й спостерігачі Ради Європи, так і інституційні партнери РЄ, Європейська комісія, представники традиційних європейських релігій та інших вірувань, представники міжнародних недержавних /неурядових організацій, експерти й представники ЗМІ. Головною метою цього інноваційного та експериментального заходу було просування і посилення основоположних цінностей Ради Європи – повага до прав людини, підтримка демократії і верховенства права, – допомагаючи в такий спосіб розвивати взаємоповагу і обізнаність, терпимість і взаєморозуміння в європейському суспільстві. Задля цього подія об’єднала релігійних і громадських діячів, а також представників різних вірувань, залучаючи їх до відкритого, прозорого діалогу на тему, що випливала з цих цінностей. При цьому розвивати теологічні суперечки чи перетворюватись на майданчик для міжконфесійного діалогу не було завданням.

Крім діалогу між державною владою і релігійними громадами, який слід заохочувати, є потреба в діалозі між самими релігійними громадами (міжрелігійний діалог). Рада Європи часто визнавала міжрелігійний діалог, що безпосередньо не входив до її компетенції, частиною міжкультурного діалогу і закликала релігійні громади брати активну участь у підтримці прав людини, демократії і верховенства права в багатокультурній Європі. Міжрелігійний діалог може сприяти також зміцненню одностайності в суспільстві у вирішенні соціальних проблем. До того ж, Рада Європи бачить необхідність у діалозі між релігійними громадами й філософськими поглядами (внутрішньо релігійний діалог і діалог між переконаннями), зокрема, для надання державній владі можливості спілкуватися з уповноваженими представниками релігій і переконань, що шукають визнання в рамках державного права.

4. П’ять політичних підходів до розвитку міжкультурного діалогу

Міжкультурний діалог може розвиватися в п’яти різних, але взаємопов’язаних вимірах, що охоплюють усі зацікавлені сторони. Він залежить від демократичного управління культурним розмаїттям. Обумовлює участь і демократичне громадянство. Вимагає міжкультурних знань. Потребує відкритого простору для діалогу. Нарешті, міжкультурний діалог мусить носити міжнародний характер. Ініціативи в усіх п’яти вимірах здійснені й перевірені на практиці
. 
4.1 Демократичне управління культурним розмаїттям

4.1.1 Політична культура розмаїття
Основоположними принципами політичної культури розмаїття є загальні демократичні цінності, права та основні свободи людини, верховенство закону, плюралізм, толерантність, відсутність дискримінації та взаємоповага. 

Культура розмаїття може розвиватися лише за умови, що демократія поєднує правило більшості з правами меншості. Нав'язування меншості волі більшості без забезпечення ефективної гарантії загальних прав несумісне з базовими принципами загальноєвропейської конституційної спадщини. Європейське суспільство, що сповідує синтез єдності та розмаїття, не може існувати за принципом "переможець отримує все", а мусить виступати на політичному коні провідником цінностей рівності та взаємоповаги. Значення демократії полягає не просто в тому, що погляди більшості мають постійно переважати – необхідно досягти рівноваги, що забезпечить справедливе і гідне ставлення до тих, хто належить до меншості, а також дозволить запобігти зловживанню панівним становищем більшості
.

Важливим завданням є розвиток політичної культури, що підтримує культурний плюралізм. Цей процес вимагає такої системи освіти, що заклала б підмурок для розвитку критичного мислення та інновацій. І передбачає створення просторів, де можна дискутувати. Службовці органів правопорядку, політики, вчителі та представники інших професій, як так само як громадські діячі, мають проходити спеціальну підготовку для виконання своїх обов'язків у багатокультурних громадах. Культура має бути динамічною і відкритою для експериментів. Бажано, щоб ЗМІ поширювали об'єктивну інформацію та нові ідеї й кидали виклик стереотипам. Здорове громадянське суспільство має характеризуватися, зокрема, багатоманіттям ініціатив і зацікавлених учасників.

4.1.2 Права та основні свободи людини

Права людини є головною передумовою розвитку міжкультурного діалогу. Серед найважливіших положень Європейської конвенції з прав людини слід відзначити такі: право на свободу думки та самовираження, свободу віросповідання, свободу зібрань та об'єднань, а також право на приватне і родинне життя. Права, визначені в Конвенції, повинні здійснюватись без жодної дискримінації. До того ж, Протокол №12 до Конвенції накладає взагалі заборону на дискримінацію. До загального переліку прав, крім громадянських і політичних, входять також соціально-економічні права, що випливають з Європейської соціальної Хартії, яка розглядає багато питань, що особливо стосуються осіб, які належать до незаможних верств (працевлаштування, освіта, соціальне забезпечення, охорона здоров'я і житло)
, а також культурні права, визначені в різних хартіях і конвенціях (наприклад, Міжнародний пакт про економічні, соціальні та культурні права 1966 року).

Свобода самовираження, гарантована статтею 10 параграфа 1 Європейської Конвенції про захист прав та основних свобод людини (ЄКПЛ), є необхідною умовою для участі в міжкультурному діалозі. ЇЇ реалізація, пов'язана із зобов'язаннями та відповідальністю, може буди обмежена в окремих особливих випадках, визначених у статті 10 параграфа 2 ЄКПЛ. Останніми роками посилення так званої "пропаганди ненависті" викликало занепокоєння Європейського суду з прав людини (ЄСПЛ). Під час розгляду справ, Суд намагався провести межу, за якою право на свободу вираження втрачає силу.

Деякі вираження думок є настільки невиправдано образливими, наклепницькими та зневажливими, що загрожують власне самій культурі толерантності. Вони насправді можуть не тільки завдати тяжкої образи представникам меншин, а й принизити їх і поставити під загрозу.  Підбурювання до ненависті, породжене нетерпимістю, несумісне з повагою основних прав і свобод, гарантованих Конвенцією і судовою практикою.

Водночас ЄСПЛ встановив високу планку щодо обмеження свободи вираження, зазначаючи, що навіть самовираження, яке "ображає, шокує чи спантеличує", має бути захищеним
. Це передбачає, отже, певний дозвіл на критику іншої релігії (як системи ідей, прийнятої іншими людьми). Суд також бере до уваги вплив і контекст зроблених заяв і, зокрема, те, якою мірою вони сприяють плюралістичній дискусії в суспільстві з питань, що складають загальний інтерес.

Що стосується ЗМІ, то тут основним принципом є захист свободи вираження, навіть тоді, коли визнають особливі обов'язки і відповідальність журналістів, які мають бути вільними у вираженні думок, зокрема, і критичних оцінок з питань, що складають суспільний інтерес, і які несуть відповідальність за збір та поширення об'єктивної інформації. Слід заохочувати розуміння працівниками ЗМІ важливості й значущості міжкультурного діалогу і співробітництва поза етнічні, культурні, релігійні та лінгвістичні бар'єри з метою розвитку культури толерантності та взаєморозуміння, пам’ятаючи при цьому про роль журналістів в інформуванні суспільства.

4.1.3 Від рівності можливостей до рівних прав

«Європейська соціальна модель», згадана в переглянутій Стратегії соціальної злагоди, покликана забезпечити більшу рівність можливостей. Ті, хто більше потребують захисту своїх прав, зазвичай найменш готові заявити про них. Юридичний захист прав має супроводжуватися рішучими заходами у сфері соціальної політики, щоб забезпечити можливість кожному мати доступ до своїх прав. Отож, Європейська соціальна Хартія та Європейська Конвенція з правового статусу робітників-мігрантів наголошують, наприклад, що держави-учасники мають вживати заходів, завдяки яким робітники-мігранти та їхні родини, що легально проживають на території цих держав, матимуть право на не менш доброзичливе ставлення до себе, ніж громадяни цих держав, у соціальній та економічній галузях.

Незалежно від принципу недискримінації, держави заохочено також вживати позитивних заходів, спрямованих на подолання нерівності, що випливає з утисків, яких зазнають незаможні групи населення. Державна влада має неухильно дотримуватися принципів заборони дискримінації в публічній сфері, демонструючи нейтралітет у питаннях культури і релігії. А що формальної рівності не завжди достатньо, в окремих випадках необхідно вживати особливих заходів, спираючись на принцип недискримінації, щоб досягти ефективної рівності. За певних обставин відсутність диференційованих підходів до подолання нерівності, без раціонального та об'єктивного пояснення, може також призводити до дискримінації
.

Також може виникнути необхідність у певних обмежених практичних заходах для збереження розмаїття
. Такі заходи при цьому не повинні порушувати права інших і створювати непропорційні організаційні складнощі чи призводити до надмірних витрат.

4.2 Демократичне громадянство та участь

Громадянство в якнайширшому розумінні є правом і відповідальністю брати участь у культурному, соціальному, економічному і громадському житті суспільства
 разом з іншими людьми. Це – ключ до міжкультурного діалогу, оскільки змушує нас думати про інших людей не стереотипно – як про «чужих», а як про наших співгромадян і як про рівних. Полегшення доступу до громадянства є як освітнім, так і регулятивним, і юридичним завданням. Громадянство заохочує участь, а отже, сприяє збільшенню доданої вартості, яку приносять із собою нові члени суспільства, що, в свою чергу, зміцнює соціальну злагоду. 

Активна участь усіх мешканців у житті місцевої громади сприяє її розвитку і процвітанню, поглиблює соціальну інтеграцію. Одним із засобів розширити участь є затвердження права іноземців, які на законних підставах проживають у регіоні чи області, брати участь у місцевих і регіональних виборах. 

Європейська Конвенція про громадянство (1997) зобов’язує держави, що приєдналися до неї, передбачати надання громадянства тим особам, які законно і постійно проживають на їх території, причому максимальний термін перебування, перш ніж можна подати заяву про громадянство, складає 10 років. Водночас це не повинно вимагати відмови від громадянства країни походження мігрантів. Право дітей іноземців на громадянство тієї країни, де вони народилися і проживають, може в подальшому сприяти інтеграції.

Комітет Міністрів висловлював стурбованість збільшенням рівня політичної та громадянської байдужості й дефіцитом довіри до демократичних інститутів у цілому, а також загалом, і зростанням загрози расизму і ксенофобії. А проте, у Європі побутують різні тенденції. Високий рівень соціальної довіри та участі в діяльності громадських інститутів, притаманний низці держав-учасниць Ради Європи, пояснювався системою демократичного управління і неупередженою публічною владою, заснованою на верховенстві закону. Міжкультурний діалог, що сприяє зростанню соціальної довіри й більшому залученню маргіналізованих представників меншин, міг би підвищити значимість демократії в очах громадян.  

Надзвичайно важливу роль у цьому плані відіграють представникам місцевої і регіональної влади. Конвенція Ради Європи про участь іноземців у громадському житті на місцевому рівні закликає до посилення такої участі. При цьому слід уникати спокуси визнавати єдиними належними посередниками лідерів меншин чоловічої статті в першому поколінні. Важливо враховувати розмаїття і соціальні відносини у громадах меншин і особливо залучати до участі молодь.

4.3 Вивчення і викладання міжкультурних знань

Навички, потрібні для міжкультурного діалогу, не можна набути автоматично; їх треба здобувати, засвоювати на практиці і використовуватися протягом життя. Важливу роль у реалізації цілей та основних цінностей Ради Європи, а також у розвитку міжкультурного діалогу відіграють при цьому представники державної влади, працівники освіти, громадські організації, релігійні громади, ЗМІ та інші надавачі освітніх послуг, що діють на всіх рівнях та в усіх інституційних сферах. Важливим аспектом тут є міжінституційне співробітництво, зокрема, з ЄС, ЮНЕСКО, АЛЕКСО та іншими партнерами, що працюють у цій галузі.

4.3.1 Ключові галузі знань: демократичне громадянство, мова, історія

Навчання демократичному громадянству є основоположною передумовою для вільного, толерантного, справедливого і відкритого суспільства, для суспільної злагоди, взаєморозуміння, міжкультурного і міжрелігійного діалогу та солідарності, для рівності між чоловіками та жінками. До нього входять усі формальні й неформальні освітні заходи, включаючи професійну підготовку, сім'ю та об'єднання за інтересами, що дозволяє індивіду діяти як активний і відповідальний громадянин, що з повагою ставиться до інших. Навчання демократичному громадянству складається з громадянської, історичної, політичної та правозахисної освіти, а також широкої освіти в галузях суспільствознавства і культурної спадщини. При цьому використовують міждисциплінарні підходи, поєднання набутих знань, навичок і поведінки, розвиваючи, зокрема, здатність до аналізу і самокритичної оцінки, необхідної для життя в багатокультурних суспільствах.

Мова часто виступає перешкодою для міжкультурного діалогу. Міжкультурний підхід визнає цінність мов, що їх використовують представники меншин, але водночас вважає важливим, щоб представники меншин володіли мовою, що панує в державі, аби мати можливість діяти як повноправні громадяни. Такий підхід узгоджується з Європейською Хартією регіональних мов і мов меншин, яка проголошує, що рідкісні мови необхідно захищати від небезпеки зникнення, оскільки вони роблять свій внесок у культурне багатство Європи, і що використання таких мов є невід'ємним правом. Водночас документ наголошує на цінності багатомовності та наполягає на тому, щоб захист мов меншин у кожній окремій державі не відбувався за рахунок офіційних мов та потреби їхнього вивчення. Вивчення мови допомагає запобігти складанню стереотипних уявлень про інших людей, розвинути допитливість і відкритість новому і незвичному, пізнати інші культури. Вивчення мови допомагає побачити, що спілкування з тими, хто має іншу соціальну і культурну ідентичність, збагачує.

Кабінет Міністрів у своїй рекомендації щодо викладання історії в Європі 21 століття (2001)
 наголосив на необхідності розвивати інтелектуальне вміння учнів аналізувати, критично та об'єктивно витлумачувати інформацію шляхом діалогу, пошуку історичних фактів і відкритих дискусій на основі мультиперспективного підходу, особливо коли йдеться про складні та суперечливі проблеми. Викладання історії допомагає запобігти повторенню чи запереченню Голокосту, геноциду та інших злочинів проти людства, етнічних чисток і масового порушення прав людини, а також сприяє загоєнню ран минулого і просуванню фундаментальних цінностей, що їх особливо підтримує Рада Європи. Це вирішальний фактор для примирення, визнання, розуміння і взаємодовіри між людьми. Викладання історії в демократичній Європі має посідати важливе місце в навчанні відповідальних і активних громадян і розвитку поваги до будь-яких відмінностей, що спирається на розуміння національної ідентичності та принципи толерантності. Викладання історії не повинно бути інструментом ідеологічних маніпуляцій, пропаганди або використовуватися для просування нетерпимості, ультранаціоналістичних, ксенофобських, расистських чи антисемітських ідей. Історичні дослідження та історію, яку викладають у школах, у жодному разі і за жодних обставин не можна спів ставляти з фундаментальними цінностями та ідеалами Ради Європи, якщо допускається свідоме викривлення історичних фактів. Викладання історії має сприяти викоріненню упереджень і стереотипів завдяки висвітленню в навчальних планах з історії позитивних прикладів взаємовпливу різних країн, релігій і шкіл філософської думки протягом історичного розвитку Європи, або ж критичному розгляду спотворення історії, хоч би з яких причин це відбувалося: внаслідок заперечення історичних фактів, фальсифікації, неуважності, незнання чи підлаштування під ідеологічні потреби.

4.3.2 Початкова і середня освіта

У багатокультурній Європі освіта є не лише засобом з підготовки молоді до ринку праці, забезпечення особистого розвитку і оволодіння широкими знаннями. Школи є також важливим місцем з підготовки молодих людей до життя активними громадянами в суспільстві. Школи несуть відповідальність за спрямування і підтримку молоді в процесі здобуття навичок і розвитку установок, необхідних для повноцінного життя в суспільстві, або за розвиток стратегій з набуття цих навичок, що дозволяють молодим людям розуміти й засвоювати цінності, на які спирається демократичне суспільство, розвиваючи в такий спосіб у них повагу до прав людини як основного принципу управління розмаїттям і заохочуючи їх бути відкритими до інших культур.

У межах стандартної учбової програми міжкультурний вимір охоплює всі предмети, перш за все це стосується історії, мови та релігієзнавства
. Релігійна освіта в міжкультурному контексті робить доступними знання про всі світові релігії та вірування, їх історію і дозволяє людині зрозуміти їх і позбавитись забобонів. Цей підхід був схвалений Парламентською Асамблеєю Ради Європи, Європейським Судом з прав людини та Європейською Комісією проти расизму і нетерпимості
. У 2007 році міністри освіти європейських держав підкреслили важливість засобів, що сприяють покращенню розуміння між культурами чи релігійними громадами за допомогою шкільної освіти на основі спільних принципів етики і демократичного громадянства. Незважаючи на переважання однієї системи релігійної освіти, процес навчання мусить враховувати все релігійне розмаїття
.

4.3.3 Вища освіта і наука

Заклади вищої освіти відіграють важливу роль у розвитку міжкультурного діалогу завдяки своїм навчальним програмам, як дійові особи широкого суспільства й місця, де міжкультурний діалог здійснюється на практиці. На думку Керівного комітету Ради Європи з питань вищої освіти й науки, університет завдяки своїй універсальності ідеально підходить для розвитку відкритих і широких поглядів на світ, що базуються на цінностях просвітництва. Таким чином, університет має великий потенціал для формування "міжкультурних мислителів", здатних відігравати активну роль у житті суспільства. 

Для цього потрібно провести наукові дослідження в галузі міжкультурних знань щоб такі питання, як "вчитися жити разом" і культурне розмаїття були присутні в усіх навчальних процесах.

4.3.4 Неформальне і позашкільне навчання

Неформальне навчання поза школами та університетами, зокрема, в роботі з молоддю і в усіх формах добровільної громадської діяльності є так само важливим.

Рада Європи закликає країни-учасниці підтримувати неформальне навчання і заохочувати участь молоді та її внесок у просування цінностей, що розвивають міжкультурний діалог.

Молодіжні і спортивні організації разом з релігійними громадами, найкраще пристосовані для того, щоб просувати міжкультурний діалог у контексті неформальної освіти. Молодіжні групи та освітні центри поряд із родиною, школою і місцем праці, могли б стати опорами для соціальної злагоди. Завдяки різноманітності програм, відкритому і добровільному характеру діяльності та відданості своїх членів ці організації зазвичай успішніше, ніж інші, залучають представників меншин і створюють умови для діалогу. Активні громадські та неурядові організації є незамінними елементами плюралістичної демократії, що сприяють активній участі громадян у суспільному житті й розвитку відповідального демократичного громадянства, заснованого на правах людини і рівності між чоловіками та жінками. Відтак, організації мігрантів могли б отримати можливість і фінансування для розвитку добровільних послуг для осіб, що представляють меншини і, особливо, молодих людей, щоб покращити їхні шанси на ринку праці і в суспільстві. 

Неформальне навчання відбувається також через ЗМІ та нові комунікаційні послуги, що пропонують значні можливості для спілкування з іншими культурними практиками.

4.3.5 Роль викладачів

Викладачі на всіх рівнях відіграють важливу роль у розвитку міжкультурного діалогу і підготовці майбутнього покоління до діалогу. Завдяки відданості тому, чому вони вчать учнів і студентів, викладачі є важливими взірцями поведінки.

Учбові плани з підготовки викладачів мають містити освітні стратегії й методи для навчання вчителів управлінню новими ситуаціями, що випливають із розмаїття, дискримінації, расизму, ксенофобії, сексизму і маргіналізації, розвитку вміння розв’язувати конфлікти мирним шляхом і загального підходу до інституційного життя на основі демократії і прав людини, створення учнівських громад із врахуванням індивідуальних невиражених ролей, шкільної атмосфери та неформальних аспектів освіти.

Інститути з підготовки вчителів, використовуючи навчання демократичному громадянству з урахуванням міжкультурного виміру, мають також розвивати інструменти забезпечення якості та індикатори й механізми для самооцінки і саморозвитку учбових закладів. Вони мусять посилювати програми міжкультурної освіти та управління розмаїттям на курсах із підвищення класифікації.

Метою Європейського ресурсного центру з питань навчання демократичному громадянству і міжкультурної освіти в Осло є у розвиток розуміння і взаємопізнання для підвищення довіри та запобігання конфліктам шляхом підготовки викладачів у співробітництві з Радою Європи.

4.3.6 Родинне середовище

Важливу роль у підготовці молоді до життя в багатокультурних суспільствах відіграють батьки та атмосфера в родині. Як рольові моделі для своїх дітей, батьки повинні бути повністю залученими до процесу зміни мислення і сприйняття. Учбові програми з проблематики культурного розмаїття для родин і дорослих можуть допомогти сім'ям виконувати свою місію.

4.4 Простори для міжкультурного діалогу

Надзвичайно важливо створювати простори для діалогу, відкриті для всіх. Успішне міжкультурне управління на будь-якому рівні є значною мірою питанням створення і підтримки таких просторів, а саме фізичних – вулиці, ринки, крамниці, житлові будинки, дитсадки, школи, університети, культурні і соціальні центри, молодіжні клуби, церкви, синагоги та мечеті, робочі місця, кімнати для перемовин, музеї, бібліотеки та інші місці відпочинку – і віртуальних, як ЗМІ.

Очевидним прикладом є міське планування: міський простір може бути організований за консервативним або за ліберальним зразком. Перший передбачає звичайну околицю, житловий масив, промислову зону, автомобільну стоянку чи кільцеву дорогу. Другий – пожвавлену площу, вулицю, парк, відкриту кав’ярню чи ринок. Якщо консервативний метод надає перевагу розрізненому існуванню, то простір, спланований за ліберальним зразком може зводити разом різні сектори суспільства і виховувати почуття толерантності. Дуже важливо, щоб діаспори мігрантів не були зосереджені, як це часто трапляється, в бездушних і типових житлових масивах, віддалених і відчужених від міського життя.

Культурні заходи можуть збагатити людину знаннями про різноманітні форми культурного самовираження, розвиваючи в такий спосіб терпимість, взаєморозуміння і повагу. Культурна творчість має важливий потенціал для розвитку поваги до несхожості. Крім того, мистецтво також є майданчиком для суперечок і символічної конфронтації, сприяючи самовираженню, критичній самооцінці й посередництву. Тим самим мистецтво долає бар'єри й безпосередньо впливає на людські почуття. Творчі громадяни, залучені до культурної діяльності, створюють нові потенціали й простори для діалогу.

Керуючись інтересами всього людства, музеї й центри культурної спадщини можуть піддавати сумніву вибіркове викладення фактів, що відображає історичне панування тієї чи іншої національно-етнічної громади, й давати можливість взаємовизнання людям різного етнічного походження. Вивчення культурної спадщини Європи може створити підґрунтя для множинного європейського громадянства, що його вимагають нині дедалі більше. Історичні транскордонні та загальноєвропейські маршрути (знову відкриті за допомогою Ради Європи як мережа "культурних маршрутів") справили вплив на історію культурних зв'язків і століттями сприяли міжкультурному обміну. Так само вони роблять доступнішою багатокультурну спадщину Європи і демонструють здатність жити мирно в розмаїтті.

Дитячі садки, школи, молодіжні клуби і молодіжні заходи в цілому є головними місцями міжкультурного навчання і діалогу. Щоб так справді було, необхідно створити можливість дітям і підліткам зустрічатися і знайомитися зі своїми однолітками різного походження для спілкування і спільних занять. Чим більше інтегрованими будуть ці місця, тим краще там навчатимуть міжкультурним навичкам. 

ЗМІ є дуже важливими каналами для непрямого діалогу. Вони виражають культурне розмаїття суспільства, створюють багатокультурне середовище і здатні виступати платформами для різних поглядів, що їх читачі, слухачі чи глядачі не завжди можуть зустріти повсякденному житті. Для цього потрібно, щоб самі працівники ЗМІ були різні за культурним походження і володіли навичками роботи з розмаїтим середовищем. Нові інформаційні технології дозволяють раніше пасивній частині аудиторії брати участь в опосередкованому міжкультурному діалозі, зокрема, через соціальні мережі, Інтернет-форуми та відкриті Інтернет-енциклопедії.

Світові ЗМІ пропонують вражаючу кількість рольових ідентифікаційних моделей. Перед обличчям такої складної дійсності важко утриматися від спокуси застосувати до «інших» спрощені стереотипи, звинувачуючи їх у всіх лихах. Демократичне управління розмаїттям є делікатною справою: воно не повинно грубо вгамовувати діалог, так само як допускати, щоб його використовували для розпалення ненависті і нетерпимості.

Спорт є важливою потенційною ареною для міжкультурного діалогу, безпосередньо пов’язуючи його з повсякденним життям. Зокрема, у футболі, визнаній світовій грі, протягом останніх років було започатковано низку антирасистських ініціатив, підтриманих в Європі УЄФА, яка склала план із 10 пунктів і видала керівництво для клубів. Уміння грати разом за справедливими і загальним правилами, а також провідне поняття чесної гри можуть сформувати міжкультурний досвід.

Місце праці також не слід відкидати як простір для культурного діалогу. Розмаїття є рушієм інновацій, що доводять центри економіки знань. Працівники різного походження завдяки роботі в команді та активній участі можуть запалювати нові ідеї. Важливою передумовою залучення талантів для розвитку нових технологій, що дають перевагу в конкуренції, є терпимість. Тим не менше, багато представників меншин задіяні на низькооплачуваних і небезпечних виробництвах. Важливу роль тут здатні відіграти профспілки, причому не тільки для покращання умов праці, а й створюючи простір для міжкультурної солідарності проти небезпечних наслідків сегментації ринку праці, які можуть використовувати расистські організації.

Щоденна діяльність громадських об’єднань, неурядових організацій і релігійних громад створює багато постійних можливостей для міжкультурного діалогу. Скажімо, організації в галузі охорони здоров'я, освіти та молоді щоденно працюють із представниками меншин. Співробітники цих організацій мають бути обізнаними, надавати послуги перекладу в разі необхідності й уміти перетворювати буденні зустрічі на ефективні зобов’язання. У галузі охорони здоров'я особливо вразливими, зокрема,  є питання материнства і психічних захворювань. Рекрутування представників етнічних, релігійних, культурних і мовних меншин до громадських служб може полегшити контакти з різними користувачами послуг на основі взаємодовіри та поваги. Побратимські зв’язки між містами є чудовою можливістю для обміну досвідом у цій галузі.

4.5 Міжкультурний діалог у міжнародних відносинах

Підтримка Європою багатостороннього підходу, заснованого на міжнародному праві, обстоюванні прав людини, демократії та верховенства закону, має сприяти міжкультурному діалогу на міжнародному рівні. Застосування цих принципів у міжнародному міжкультурному діалозі є важливим завданням на шляху полегшення взаєморозуміння. Європейський консенсус щодо цього закріплено висновками Третього саміту Ради Європи (Варшава, 2005) і розвинуто в пізніших документах.
Сучасну геополітичну ситуацію часом змальовують як змагання цивілізацій, що виключають одна одну, за відносні економічні і політичні переваги на шкоду одна одній. Концепція міжкультурного діалогу може допомогти подолати стереотипи, що є наслідком такого погляду на світ, оскільки наголошує, що за умов глобалізації, характерними ознаками якої є міграція, дедалі більша взаємозалежність і легкий доступ до міжнародних ЗМІ й нових інформаційних послуг (Інтернет), культурні самоідентифікації дедалі ускладнюються, накладаються одна на одну і містять елементи з багатьох різних джерел. Наповнення міжнародних відносин духом міжкультурного діалогу є ефективною відповіддю на такі нові умови. Таким чином, міжкультурний діалог може сприяти врегулюванню і подоланню конфліктів, допомагаючи примиренню і відновленню громадської довіри.

Рада Європи залишається відкритою для співробітництва з сусідніми для Європи регіонами й рештою світу. Одним із завдань цієї організації, що докладає зусиль із координації та співпраці з іншими міжнародними і, особливо, європейськими організаціями, є внесок у міжкультурний діалог на міжнародному рівні. У контексті міжнародної діяльності, зокрема, на європейській сцені, внесок Ради Європи справді істотний. "Додана вартість", яку РЄ може надати іншим міжнародним організаціям, державам-членам, організаціям громадянського суспільства та іншим зацікавленим сторонам, полягає переважно в різноманітних експертних можливостях щодо стандартів і моніторингових механізмів у галузі прав людини, демократії та верховенства права. Рада Європи може також надавати експертні послуги, пов'язані з проблемами, що їх породжує культурне розмаїття в соціальній сфері, освіті, культурі й охороні здоров'я. Рада Європа на постійній основі підтримує структурний зв'язок з такими ключовими зацікавленими сторонами, як депутати національних парламентів, представники місцевих і регіональних влад, а також неурядові організації в 47 державах-членах. Нарешті, свій внесок РЄ може робити за допомогою таких інститутів, як Європейський центр за глобальну незалежність і солідарність (Центр "Північ-Південь", Лісабон), Європейський центр сучасних мов у Граці та два Європейські молодіжні центри (в Стразбурзі і Будапешті), Європейський центр навчання демократичному громадянству і міжкультурної освіти (Осло) і Європейський культурний центр у Дельфах.

Рада Європи визнає важливість ініціатив, започаткованих іншими міжнародними гравцями, й цінує партнерство з такими організаціями, як Європейський Союз, Організація з безпеки і співробітництва в Європі (ОБСЄ), ЮНЕСКО, Організація з питань освіти, культури і науки Ліги арабських держав (АЛЕКСО), а також Євро-Середземноморський фонд ім. Анни Ліндт за діалог між культурами. Рада Європи здійснює свій внесок в "Альянс цивілізацій", ініціативу Генерального секретаря ООН, яку фінансово підтримали Іспанія і Туреччина, і розглядає можливість підписання меморандуму про взаєморозуміння з "Альянсом" з метою посилення їхніх партнерських зв'язків
. Рада Європи також розглядає можливості розвитку міжкультурного діалогу, використовуючи свої досягнення в галузі прав людини, демократії та верховенства права, під час обмінів з іншими організаціями, наприклад, Ісламською організацією з питань освіти, науки і культури (ІСЕСКО) та Дослідницьким центром ісламської історії, мистецтва і культури (ІРСІКА).

Така організація, як Рада Європи, може також використовувати особливі зв'язки і схеми співробітництва, що їх мають окремі держави-члени з певними регіонами світу. Транскордонні зв'язки, що їх Рада Європи підтримує традиційно, також мають важливий міжкультурний вимір.

Недержавні гравці, організовані скрізь по світу, як-от, неурядові організації, фонди чи релігійні громади, відіграють ключову роль у транснаціональному міжкультурному діалозі, вони можуть бути справжніми новаторами в цій сфері. Такі організації тривалий час займалися проблемами культурного розмаїття у своїх межах. Вони створюють мережеві зв'язки між громадами, які зовсім не просто забезпечити за допомогою міжурядових домовленостей.

Певна роль у цьому процесі належить і окремим особам. Люди, що звикли жити в міжкультурному середовищі, особливо мігранти, можуть створювати численні транскордонні зв'язки. Вони можуть служити двигунами розвитку, стимулюючи інновації та взаємозбагачення ідеями. Вони наочно втілюють поняття культурної ідентичності як складне, залежне від контексту, і можуть бути піонерами міжкультурного діалогу.

5. Рекомендації та політичні орієнтири для майбутніх дій: спільна відповідальність головних гравців

Посилення міжкультурного діалогу, щоб просувати наші спільні цінності – повагу до прав людини, демократію і верховенство права, – і в такий спосіб зміцнювати європейську єдність, є спільною відповідальністю всіх зацікавлених сторін. Активне залучення всіх дійових осіб до п’яти напрямків політики, визначених у попередньому розділі, дозволить усім здобути користь із нашої багатої культурного спадщини і сьогоднішнього середовища. Відштовхуючись від концепції культурного різноманіття і міжкультурного діалогу, а також беручи до уваги багатий досвід, Рада Європи може сформулювати такі загальні рекомендації й визначити політичні орієнтири для своїх майбутніх дій.

5.1.  Демократичне управління культурним розмаїттям

Для того, щоб демократичне управління культурним розмаїттям було успішним, воно має здійснюватись на всіх рівнях. У цьому контексті можуть бути запропоновані кілька загальних напрямків дій, адресованих, насамперед, політикам і представникам державної влади на національному рівні. 

Міжкультурний діалог вимагає нейтральної інституційної та правової структури на національному і місцевому рівнях, що гарантуватиме виконання стандартів Ради Європи в галузі прав людини, заснованої на принципах демократії та верховенства закону. Зокрема, потрібні ефективне законодавство і політика проти дискримінації на основі ознак статі, расової приналежності, кольору шкіри, мови, віросповідання, політичних чи інших поглядів, національного і соціального походження, приналежності до національної меншини, власності, народження або іншого статусу, як-от, скажімо, сексуальна орієнтація – згідно з прецедентним правом ЄСПЛ
, чи вік, або розумова відсталість – у відповідності з пояснювальною доповіддю до Протоколу № 12 до Європейської конвенції з прав людини
. ЄКРН надала керівництво щодо національного законодавства з боротьби проти расизму і расової дискримінації
. Стосунки між релігією і державою мають бути організовані так, щоб у кожної людини були рівні права і обов’язки незалежно від поглядів, переконань або віросповідання, а отже, на практиці повністю поважали б свободу совісті і релігії.

Необхідно забезпечити внутрішній зв'язок між різними напрямками політики з просування  або підтримки міжкультурного діалогу. Досягти цієї мети можна, зокрема, через «об’єднаний» підхід, що дозволив би подолати умовне розмежування управлінських структур завдяки створенню міжвідомчого комітету, спеціального міністерства інтеграції або підрозділу в апараті прем’єр-міністра. Розробка і реалізація «Національного плану дій», що спирається на міжнародні стандарти прав людини, включаючи й стандарти Ради Європи, і віддзеркалює рекомендації цієї Білої книги, може ефективно сприяти розвитку концепції інтегрованого суспільства, яке зберігає розмаїття своїх членів, і визначенню завдань, які можна сформулювати в програми, відкриті для громадського контролю. Рада Європи готова допомагати в підготовці таких «Національних планів дій» і оцінюванні результатів їх виконання. Щоб така ініціатива досягла успіху, потрібна політична підтримка на найвищому рівні. Важливу роль можуть відіграти громадські організації, включаючи асоціації меншин і мігрантів. Для підтримки інтеграції можуть бути створені консультативні органи за участі представників різних зацікавлених сторін. «Національні плани дій» мають поширюватись і на нових мігрантів, і на історичні меншини.

Рада Європи могла б запропонувати наступну ініціативу, що передбачала б дослідження і конференції з розгляду ширшої концепції міжкультурного підходу до управління культурним розмаїттям, де міжкультурний діалог є важливим компонентом. Зокрема, цю роботу можна було б спрямувати на пошук зв’язків/синергії між міжкультурним підходом до управління культурним різноманіттям і політикою інтеграції. Наступним кроком могли б стати заходи в межах Ради Європи з розвитку концепції міжкультурного підходу до управління культурним різноманіттям, включаючи інтеграцію.

Влада має бути уважною до очікувань різних культурних груп населення і забезпечувати, щоб державні послуги відповідали законним вимогам і бажанням усіх частин суспільства. Ця вимога, що випливає з принципу недискримінації та рівності, особливо важлива у галузях громадської безпеки, охорони здоров’я, освіти, культури і спадщини, житлового і соціального забезпечення, правосуддя і доступу до ринку правці. Важливими кроками є залучення представників меншин і соціально незахищених груп до розробки політики надання послуг і прийняття рішень про розподіл ресурсів, а також використання у сфері послуг осіб, що належать до цих груп.

Громадська дискусія має відзначатися повагою до культурного розмаїття. Прояви в суспільстві расизму, ксенофобії чи будь-якої нетерпимості
 слід зупиняти й карати (відповідно до положень Європейської конвенції з прав людини), незалежно, звідки вони походять – від представників державної влади чи громадянського суспільства. Слід усувати будь-яку форму навішування ярликів у суспільному житті на представників меншин або соціально незахищених груп. ЗМІ можуть зробити позитивний внесок у боротьбу з нетерпимістю, особливо, коли вони сприяють культурі розуміння між різними етнічними, культурними, мовними і релігійними громадами. Кореспонденти ЗМІ повинні висвітлювати проблему нетерпимості в суспільстві в умовах дедалі більшого культурного та етнічного розмаїття держав-членів РЄ, а також показувати заходи, що могли б сприяти розвиткові терпимості, взаєморозуміння і поваги.

Держави мусять ухвалити жорстке законодавство, що оголошувало б поза законом розпалення ворожнечі, прояви расизму, ксенофобії, гомофобії, антисемітизму, ісламофобії, зневаги до циган  та інші погляди, що ведуть до розпалення ненависті і насильства. Працівники правоохоронної сфери мають бути навчені, як застосовувати ці закони й стежити за їх дотриманням. Необхідно також створити незалежні національні органи із запобігання дискримінації або подібні структури для здійснення моніторингу ефективності вказаного законодавства, проведення відповідного навчання і надання підтримки жертвам проявів расизму.

Особлива відповідальність лягає на плечі політичних лідерів. Їхня позиція впливає на громадську думку в міжкультурних питаннях і потенційно може пом’якшити або загострити напруження. ЄКРН вже вивчила небезпечність і прояви цих факторів і розробила низку практичних заходів, що їх можна протиставити расистським, антисемітським і ксенофобським політичним закликам
. Завдяки своїй посаді й положенню лідери на муніципальному рівні можуть багато зробити для підтримання миру між громадами. ЄКРН рекомендує також відмовляти в бюджетному фінансуванні тим політичним партіям, що поширюють расистські ідеї, зокрема, у виступах, що розпалюють ворожнечу. 

Публічній владі слід у разі необхідності вживати адекватних заходів для забезпечення доступу осіб, що належать до соціально незахищених або неналежно представлених груп, до відповідальних посад на місці праці, в різних асоціаціях, у політичній сфері, а також в органах влади на місцевому і регіональному рівнях, враховуючи їхні професійні навички. Принцип, згідно з яким за певних обставин можуть потребуватися відповідні заходи для сприяння повній і справжній рівності між особами, що належать до національних меншин, і тими, що належать до більшості населення, має бути визнаний усіма країнами-членами у вигляді ясно викладеного положення про те, що такі заходи не є дискримінацією. При цьому слід враховувати особливий статус осіб, що належать до національних меншин
.

Рада Європи зробить кроки для поширення своїх правових стандартів, норм і керівних принципів у нових, зрозуміліших і привабливіших формах серед таких цільових груп, як державна влада та особи, відповідальні за прийняття політичних рішень, керівники громадських організацій, ЗМІ, молодь. Ідеться про матеріали для розповсюдження про права людини в суспільстві культурного розмаїття, учбові посібники про виступи, що розпалюють ворожнечу, та з питань носіння релігійних символів у громадських місцях – все це міститиме рекомендації на основі Європейської конвенції з прав людини.

Полегшити доступ до прецедентного права Європейського суду з прав людини з питань міжкультурного діалогу. 

Рада Європи опублікує докладний огляд судових постанов і рішень Європейського суду з прав людини по тих статтях Конвенції, що стосуються міжкультурного діалогу.

Керівний комітет з прав людини продовжить розгляд кола питань, що стосуються дотримання прав людини в суспільстві культурного розмаїття; це може вилитися в ухвалення політичного документу Ради Європи. Комітет також простежить досягнення в галузі культурних прав.

У ширшому розумінні, для належного виконання Радою Європи ролі, окресленої в цьому документі, потрібно активніше обговорювати питання міжкультурного діалогу. Програми дій Ради Європи надають багато можливостей для постійних та інтенсивних спілкувань. Прикладами можуть бути міністерські конференції, парламентські дебати, навчальні семінари з молодіжними організаціями та експертні колоквіуми, як-от проведені раніше Радою Європи «Міжкультурні форуми»
, що виявилися дуже корисними з виявлення важливих точок зору і висновків, багато з яких увійшли до цієї Білої книги. Пошук шляхів організації нових міжкультурних форумів буде продовжено.

Рада Європи – форум регулярного міжкультурного діалогу

У межах програми співробітництва Рада Європи й надалі робить свій внесок про права людини, демократію і верховенство закону в діалог між державами-членами РЄ, громадянським суспільством та іншими зацікавленими сторонами міжкультурного діалогу, сприяючи, таким чином, подальшим діям на міжнародному, національному і місцевому рівнях.
Іншим прикладом є конференція за участі урядових експертів і різноманітних відповідальних учасників громадянського суспільства, таких як журналісти й члени релігійних громад. Її метою є виявлення деяких складних питань, пов’язаних із правами людини, що виникають у культурно розмаїтих суспільствах, зокрема, питання свободи слова і свободи віросповідання. 

Нова кампанія з боротьби проти дискримінації, що спирається на досвід молодіжних кампаній «Усі різні – усі рівні», але адресована ширшій аудиторії, досліджує всі форми дискримінації та расизму, зокрема, антисемітизм, ісламофобію і ненависть до циган. 

Загальноєвропейська кампанія проти дискримінації

У 2008 році Рада Європи разом із фахівцями в галузі ЗМІ та центрами підготовки журналістів поклала початок антидискримінаційній кампанії, що розглядає роль ЗМІ у багатокультурній Європі.

У галузі культурної політики Рада Європи розвиватиме свої системи обміну інформацією про політику і стандарти в сфері культури, а також готуватиме матеріали з прикладами кращої практики для заохочення заходів культурної політики, що полегшують доступ і надихають до участі всі соціальні групи. Так само продовжуватиметься і оновлюватиметься «Компендіум культурної політики європейських країн»
. Рада Європи тісно співпрацюватиме з іншими європейськими та міжнародними організаціями в питаннях збору та аналізу даних і оприлюднення інформації з практики міжкультурного діалогу в державах-членах.

5.2. Демократичне громадянство та участь

Державній владі й усім суспільним силам слід розвивати необхідну схему діалогу за допомогою освітніх ініціатив і практичних заходів з метою залучення більшості й меншин. Демократія залежить від активної участі окремих людей у суспільному житті. Виключення будь-кого з життя суспільства не підлягає виправданню і становить серйозну перешкоду для міжкультурного діалогу.

Важливу роль можуть відігравати сталі форми діалогу, наприклад, консультативні органи, що представляють інтереси іноземців, які проживають у країні, перед державною владою, а також «комітети місцевої інтеграції», як це визначено Конгресом місцевих і регіональних влад Ради Європи
.

Ніщо не повинно заважати реалізації прав людини, зокрема, й негромадянами. Враховуючи універсальний характер прав людини, складовою частиною яких є права меншин – серед іншого, мовні права і право на участь, особливого значення набуває цілковита реалізація кожним цих прав. На цьому, зокрема, наголосила Венеціанська комісія
.

Державна влада має заохочувати активну участь у суспільному житті на місцевому рівні всіх, хто постійно проживає на законних підставах у межах її юрисдикції, зокрема, й можливе право голосувати на місцевих і регіональних виборах на основі принципів, визначених Конвенцією про участь іноземців у суспільному житті на місцевому рівні. А що демократичне громадянство обмежується статусом громадянина національної держави, публічна влада мусить створювати умови для набуття законного громадянства, що відповідали б принципам, закріпленим в Європейській конвенції про громадянство.

Державна влада має надавати ефективну підтримку діяльності організацій громадянського суспільства, що сприяють участі й демократичному громадянству, зокрема, тих, що представляють молодь і осіб, які належать до меншин, включаючи й мігрантів, або працюють із ними. Демократичне громадянство та участь часто здійснюються через організації громадянського суспільства. Вони повинні мати можливість виконувати свою особливу роль у культурно розмаїтих суспільствах або як надавачі послуг для осіб, що належать до специфічних культурних груп, або як адвокати розмаїття і прав представників меншин, або як провідники соціальної інтеграції й злагоди. Представникам специфічних груп і міжкультурних об’єднань слід приділяти особливу увагу в галузі міжкультурного діалогу.

Ці об’єднання треба активно залучати до виконання таких завдань, як розробка державних планів з інтеграції, підготовка і здійснення проектів і програм, а також наступна оцінка їхніх результатів. Слід систематично заохочувати осіб, що належать до меншин, до участі в діяльності організацій громадянського суспільства.

Органам місцевого самоврядування рекомендовано передусім здійснювати заходи, спрямовані на залучення громадян і зміцнення культури демократичної участі. Взірцем кращого досвіду в цьому є муніципальна інтеграція або ради «іноземців», що дають можливість представникам меншин і мігрантам активно взаємодіяти з місцевим політичним керівництвом. Конгрес місцевих і регіональних влад Ради Європи розробив докладні рекомендації з цього питання.

Розвиток руху «міжкультурних міст»

2008 року Рада Європи розпочала програму з підтримки міст, що прагнуть стати просторами міжкультурного діалогу. Це передбачає порівняльні огляди та обмін кращими практиками  в галузі управління, ЗМІ, посередництва і культурної політики.

Одним із завдань Ради Європи є посилення демократичного громадянства та участі за допомогою численних програм, зокрема, практичної програми з розвитку навичок і стратегічного планування «Міжкультурні міста». Міста, що беруть участь у програмі, розробляють спільно з багатьма міжурядовими і неурядовими організаціями-партнерами міжкультурні стратегії з управління розмаїттям як ресурсом розвитку.

Культурне розмаїття в містах залишатиметься і надалі одним із пріоритетів. Успішні міста майбутнього будуть міжкультурними. Вони зможуть аналізувати й управляти потенціалом свого культурного розмаїття,  стимулювати креативність та інновації, сприяючи в такий спосіб економічному розвитку, суспільній злагоді й кращій якості життя.

5.3 Вивчення і викладання міжкультурних знань

Вивчення і викладання міжкультурних знань необхідно для демократичної культури і соціальної злагоди. Надання якісної освіти для всіх з метою соціальної інтеграції сприяє активній участі й громадській відповідальності, запобігаючи перешкодам в освіті. Такий політичний підхід можна втілити в низці базових рекомендацій і керівних положень, адресованих як органам державної влади й структурам офіційної освіти, так і громадянському суспільству – включаючи меншини й молодіжні організації, – а також ЗМІ, соціальним і культурним партнерам і релігійним громадам, що зайняті в галузі неформальної освіти.

Державна влада, організації громадянського суспільства та інші освітні установи мусять зробити розвиток міжкультурного діалогу та освіту для всіх важливим елементом на всіх рівнях діяльності. Міжкультурні знання мають бути частиною освіти з питань громадянства і прав людини. Компетентні органи влади й заклади освіти мусять якнайповніше використовувати опис ключових знань для міжкультурного спілкування при складанні та реалізації навчальних планів і програм на всіх рівнях освіти, включаючи підготовку вчителів і освітні програми для дорослих. Необхідно розвивати додаткові інструменти, щоб заохочувати студентів використовувати незалежні критичні здібності, зокрема, здібність критично розглядати власні погляди та ставлення до досвіду інших культур. Усім студентам треба дати можливість розвивати свої лінгвістичні знання. Міжкультурне навчання і практику треба ввести у програми первинної підготовки та підвищення кваліфікації вчителів. Постійною рисою навчальних програм середньої освіти мають стати обміни між школами та родинами.

Значною підтримкою навчання з питань прав людини, активного громадянства і міжкультурного діалогу можуть стати численні посібники, що вже існують, зокрема, «Компас» і «Компасіто» – два підручники з освіти по правах людини для дітей і молоді, складені Радою Європи.

Освітнім установам та іншим зацікавленим сторонам, залученим до освітньої діяльності, пропонується забезпечити, щоб навчання і викладання історії дотримувалося рекомендацій Комітету міністрів щодо викладання історії та було зосереджено не тільки на історії власної країни, а й включало у себе вивчення історії інших країн і культур, а також поглядів інших на наше власне суспільство (багатоперспективність). При цьому з слід дбайливо дотримуватися основоположних цінностей Ради Європи та включати до навчання аспект щодо прав людини
.

Знання про минуле важливе для розуміння сьогоднішнього суспільства і для того, щоб запобігти повторенню трагічних подій історії. У цьому зв’язку компетентним органам влади та освітнім закладам наполегливо рекомендується організовувати та проводити щорічний «День пам’яті Голокосту і запобігання злочинам проти людства», дату якого вибирають у світлі історії кожної окремої країни. Такий захід може спиратися на проект Ради Європи «Навчання історичній пам’яті – освіта для попередження злочинів проти людства», який був розроблений, щоб допомогти учням відкрити й зрозуміти події, які затьмарили європейську та світову історію, визнати унікальність Голокосту як першої відкритої спроби знищити народ у світовому масштабі; щоб привернути загальну увагу до фактів геноциду і злочинів проти людства, якими відзначилося 20 століття; щоб навчити школярів, як попереджати злочини проти людства; і щоб посилити розуміння, терпимість і дружбу між народами, етнічними групами і релігійними громадами, зберігаючи вірність основоположним принципам Ради Європи.

Правильне розуміння наших різних культурних витоків має включати в себе знання і розуміння головних світових релігій і нерелігійних вірувань та їхньої ролі в суспільстві. Ще одна важлива мета полягає в тому, щоб викликати у молоді розуміння соціального і культурного розмаїття Європи, що охоплює і нові іммігрантські громади, і ті, чиє європейське коріння сягає століть.

Розуміння різних форм творчого самовираження, включаючи артефакти, символіку, тексти, предмети, одяг, страви, має стати частиною процесу взаємного навчання. Музика, мистецтво і танці можуть бути потужними інструментами міжкультурної освіти.

Компетентним органам влади пропонується також узяти до уваги вплив політики та правил – як-от, вимоги для видачі віз, дозволів на трудову діяльність чи постійне проживання для науковців, студентів, художників та акторів – на освітні та культурні обміни. Належно розроблені політика та правила можуть значною мірою сприяти міжкультурному діалогу.

Рада Європи прагне залишатися довідковою організацією з викладання і вивчення міжкультурних знань і надалі приділятиме увагу цим питанням. 

У співпраці з компетентними органами державної влади, закладами освіти та експертами Рада Європи продовжить свою інноваційну роботу з визначення, розвитку, поширення і передачі міжкультурних знань, а також здійснить відповідні ініціативи в галузі мовної політики.

Рада Європи твердо обстоює передачу міжкультурних знань через освіту. Щодо офіційної освіти, то Рада Європи розробить рамковий документ з описом знань, необхідних для міжкультурного спілкування та міжкультурної грамотності, а також складе «Керівництво з кращої практики» на всіх рівнях освіти. Рада Європи працюватиме над тим, щоб зробити підтримку демократичної культури та міжкультурного діалогу складовою галузі вищої освіти в Європи після 2010 року. Діяльність створеного в Осло Європейського ресурсного центру з навчання демократичному громадянству і міжкультурної освіти зосереджуватиметься переважно на передачі міжкультурних знань освітянам.  

Рада Європи і надалі розвиватиме інструменти зі зміцнення міжкультурного діалогу шляхом вироблення підходів до викладання історії на основі об’єктивності, критичного аналізу і багатоперспективного бачення, взаємоповаги і терпимості, а також основоположних цінностей Ради Європи. Вона підтримуватиме всі зусилля у галузі освіти, щоб запобігти запереченню Голокосту, геноциду та інших злочинів проти людства, етнічних чисток і масових порушень прав людини й основоположних цінностей, що їх особливо обстоює Рада Європи. Також Рада Європи продовжить здійснювати – і навіть розширить – проект «Навчання історичній пам’яті – освіта для попередження злочинів проти людства».

Що стосується мовної політики міжкультурного діалогу, то Рада Європи надасть допомогу та рекомендації компетентним органам влади з перегляду навчальної стратегії по всіх мовах у системі освіти, а також випустить консультативний посібник та інструментарій із загальноєвропейських стандартів у галузі мов.

Проект «Образ Іншого у викладанні історії», що здійснюється нині, буде продовжено і розвинуто

Рада Європи продовжить реалізацію проекту і розгляну можливість розширення його обсягу, зокрема, шляхом співпраці з ЮНЕСКО, АЛЕКСО та Дослідницьким центром ісламської історії, мистецтва і культури.

Здійснюватимуться й ініціативи в галузі викладання мистецтва і релігієзнавства, як складова програми з розвитку міжкультурної освіти та діалогу шляхом вироблення спільних рекомендацій щодо керівництва розмаїтими в культурному відношенні класами, та завдяки підтримці введення міжкультурної освіти до загальноосвітніх програм.

Щодо неофіційної та неформальної освіти, то Рада Європи продовжить підтримувати діяльність організацій громадянського суспільства – зокрема, молодіжних – з метою вироблення позитивної і творчої відповіді на культурне розмаїття. Навчальні курси з європейського громадянства і діяльності в галузі освіти з прав людини, що проводяться в рамках «Молодіжного партнерства» з Європейською Комісією, розширятимуться. Нові можливості для навчання міжкультурним знанням будуть надані, зокрема, організаціям громадянського суспільства, релігійним громадам і журналістам. Рада Європи продовжить роботу з підвищення освіченості ЗМІ. 

Цю діяльність буде доповнено ініціативами в галузі культурної політики та культурної спадщини для розширення міжкультурного розуміння і надання ширшого доступу до культурної спадщини, яка має грати важливу роль у міжкультурному діалозі. У цьому зв’язку шляхом відповідних програм буде наголошено на знання та поважанні культурної спадщини інших як джерела розмаїття і культурного багатства.  

5.4 Простори для міжкультурного діалогу

Створення просторів для міжкультурного діалогу є колективним завданням. Без належних, доступних і привабливих місць міжкультурний діалог просто не відбудеться. У цьому відношенні Рада Європи також може зробити низку рекомендацій.

Державній владі й усім учасникам суспільного середовища пропонується розвивати міжкультурний діалог на просторах щоденного життя, поважаючи фундаментальні свободи. Існують безмежні можливості для створення таких просторів.

Органи державної влади відповідають за таку організацію суспільного життя і міського простору, яка б розширювала можливості для діалогу, що спирається на свободу висловлювань і принципи демократії. Фізичний простір і архітектурне середовище є стратегічним елементом суспільного життя. Особливу увагу слід приділяти проектуванню і утриманню громадських місць, зокрема, парків, скверів, аеропортів і залізничних станцій. І заохочувати проектувальників міст створювати «відкриті містечка» з достатнім простором для зустрічей і побачень. Такі місцини, в ідеалі спроектовані в дусі відкритості й створені для різних цілей, можуть сприяти появі спільного громадського відчуття місця і міжкультурного бачення.

Забезпечити ж організаційні схеми для міжкультурних і міжрелігійних контактів запрошуються, зокрема, організації громадянського суспільства і релігійні громади. Приватний сектор і соціальні партнери мають забезпечити, щоб культурне розмаїття робочої сили не викликало конфліктів, а породжувало творчу синергію і взаємодоповнюваність. 

Журналістика, що відповідально розвивається завдяки етичним кодексам і підтримується самою медіа-індустрією, а також підготовка журналістів із наголосом на культурних аспектах можуть сприяти створенню майданчиків для міжкультурного діалогу. Для того, щоб передати внутрішнє розмаїття суспільства, організаціям ЗМІ пропонується ухвалити засновану на відповідних навчальних програмах добровільну політику з підтримки незаможних верств населення і неналежно представлених меншин на всіх рівнях виробництва, з урахуванням необхідних професійних навичок.

Рада Європи розглядає це як важливий момент реалізації свободи самовираження і як відповідальність не тільки тих, то здійснює публічне мовлення. Всі ЗМІ мають розглянути можливості підтримки голосів меншин, міжкультурного діалогу і взаємоповаги.

Державні органи й недержавні установи мають підтримувати культуру, мистецтво і спадщину, що створюють особливо важливі простори для діалогу. Культурна спадщина, «класична» культурна діяльність, сучасні форми мистецтва, народна і вулична культура, культура, що передається через ЗМІ та Інтернет, природним чином перетинають кордони і поєднують різні культури. Мистецтво і культура створюють простір самовираження поза офіційних структур, на особистому рівні, й можуть діяти як посередники. Всі зацікавлені сторони мають заохочувати широку участь у культурній і мистецькій діяльності. Культурна діяльність може відігравати ключову роль у перетворенні певної території на спільний громадський простір.

Завдяки організованому 8 квітня 2008 р. на експериментальних засадах «Обміну думками про релігійний вимір міжкультурного діалогу» Рада Європи створила можливість представникам релігійних громад та інших суб’єктів громадянського суспільства, а також задіяним експертам провести поглиблене обговорення принципів освітньої політики у викладанні релігійної фактології та практичних деталей організації такого навчання. Обмін думками допоміг також виявити підходи та ідеї, що їх учасники можуть застосовувати в галузях своєї діяльності, і сформулювати низку рекомендацій для дій Ради Європи в цьому напрямку. 

Премія Ради Європи в галузі ЗМІ за міжкультурний діалог

Щорічною премією Рада Європи відзначатиме ЗМІ, що зробили значний внесок у попередження і розв’язання конфліктів, зміцнення взаєморозуміння і діалогу. Крім того, буде створено електронна база даних про внесок ЗМІ в міжкультурний діалог. 

Рада Європи продовжить значні ініціативи в галузі ЗМІ. Крім премії для ЗМІ за внесок у міжкультурний діалог, Рада Європи – за підсумками консультацій з іншими міжнародними інститутами і спільно з відповідними партнерами – планує створити неформальну, переважно електронну мережу професіоналів та організацій, що опікуються правами, відповідальністю та умовами праці журналістів у часи кризи. 

5.5 Міжкультурний діалог у міжнародних відносинах

Місцеві та регіональні влади повинні розглянути можливість розвитку співпраці з партнерськими сторонами в інших частинах Європи. Дії на цьому рівні є головним компонентом добросусідських зв’язків між державами й, відповідно, чудовою схемою для розвитку міжкультурних відносин. Місцеві та регіональні влади можуть проводити регулярні та офіційні консультації з територіальними громадами або органами влади сусідніх держав з питань, що цікавлять обидві сторони, спільно виробляти рішення, визначати юридичні та практичні перешкоди для транскордонного і міжтериторіального співробітництва та вживати відповідних корегувальних заходів. Вони можуть розвивати систему навчання, зокрема, мовного, для тих, хто на місцевому рівні долучився до такої співпраці.

Організації громадянського суспільства та заклади освіти можуть сприяти міжкультурному діалогу в Європі й на міжнародному рівні, скажімо, через участь в європейських неурядових структурах, транскордонне партнерство та програми обмінів,зокрема, для молоді. Відповідальність за підтримку громадського суспільства і закладів культури в цьому завданні покладається на міжнародні організації, такі як Рада Європи.

ЗМІ пропонується розвивати угоди про обмін та спільне виробництво – на регіональному, національному та європейському рівнях – програмних матеріалів, що довели свою цінність у мобілізації громадської думки проти нетерпимості або на підтримку покращання зв’язків між громадами. 

Рада Європи заохочуватиме й розширюватиме співробітництво з іншими організаціями, що виявляють активність у міжкультурному діалозі, зокрема, ЮНЕСКО та ініціативою «Альянс цивілізацій», ОБСЄ, Європейським союзом та «Євро-Середземноморським фондом ім. Анни Лінд за діалог між культурами», а також і з іншими регіональними організаціями, такими як Ліга арабських держав та її освітня, культурна і наукова організація АЛЕКСО, що представляє регіон, який має численні зв’язки з Європою і особливу культурну традицію. Рада Європи заохочуватиме також міжкультурний діалог на основі своїх стандартів і цінностей, співпрацюючи в окремих проектах з такими структурами, як Ісламська освітня, культурна і наукова організація (ІСЕСКО) та Дослідницький центр ісламської історії, мистецтва і культури (ІРСІКА). На регіональному рівні ця співпраця зосереджуватиметься на питаннях взаємодії між Європою та її сусідніми регіонами, зокрема, південним узбережжям Середземномор’я, Близьким Сходом і Центральною Азією. 

Розширення і зміцнення «Відкритої платформи Фаро»

Рада Європи в консультаціях з ЮНЕСКО розвиватиме потенціал «Відкритої платформи Фаро» для міжнародної координації діяльності в галузі міжкультурного діалогу.

Найближчим часом Рада Європи розпочне нові ініціативи з налагодження тіснішої взаємодії між цими та новими партнерами. Одним із таких інструментів є «Відкрита платформа Фаро», яку Рад Європи створила спільно з ЮНЕСКО в 2005 р. з метою сприяння міжнародним організаціям у галузі міжкультурного діалогу.

До іншої пріоритетної діяльності в цьому контексті входить таке:

· Європейський Союз оголосив 2008 рік Європейським роком міжкультурного діалогу. «Біла книга з міжкультурного діалогу» та експериментальний «Обмін думками 2008 року про релігійний вимір міжкультурного діалогу» складають два важливі внески Ради Європи в Європейський рік міжкультурного діалогу
. Рада Європи робить окремий внесок у програму міжкультурної діяльності та активну дискусію про перспективи далекосяжної політики, а також в інші заходи, як-от, Антидискримінаційна кампанія 2008 р., програма «Міжкультурні міста», публікація судової практики Європейського Суду з прав людини з питань міжкультурного діалогу та Європейський ресурсний центр з навчання демократичному громадянству та міжкультурної освіти (Осло).

· Рада Європи визнає внесок  і важливу роль Центру «Північ-Південь». Він об’єднує не тільки уряди, а й парламентаріїв, місцеві та регіональні влади й громадянське суспільство. Його програмними пріоритетами є глобальна освіта, молодь, права людини, демократичне управління і міжкультурний діалог. Центр додає важливий вимір міжнародним зусиллям, спрямованим на підтримку міжкультурного пізнання, взаєморозуміння і політичного діалогу між різними континентами.

· «Митці за діалог» – така  назва нової програми по культурі та спадщині, започаткованої 2008 року для розвитку міжкультурного діалогу між митцями та діячами культури в Середземноморському регіоні.

· Венеціанська комісія продовжить співробітництво з конституційними судами та аналогічними органами в Африці, Азії та Американському регіоні, а також з арабськими країнами. Вона є добрим взірцем міжкультурного діалогу, заснованого на практичних діях і принципах конституційної спадщини.

· Конгрес місцевих і регіональних влад налаштований на продовження роботи з партнерами в Середземноморському регіоні, зокрема, в межах палестино-ізраїльських контактів і співробітництва з арабськими містами з таких питань, як належне управління на місцевому рівні та міграція.

6.
Майбутній шлях

Біла книга покликана визначити чіткий напрямок розвитку міжкультурного діалогу, але не може надати докладну «дорожню мапу». Це тільки один крок на довгому шляху. Висновки та рекомендації Білої книги слід вивчати й адаптувати в разі необхідності в діалозі з іншими зацікавленими сторонами. Керівні принципи і практичні орієнтири, окреслені в цьому документі, необхідно належно оцінити й дотримуватися їх.

Рада Європи запрошує інші зацікавлені сторони продовжувати цей процес, що його іноді називають «складанням Білої книги», завдяки чому Рада Європи встановила контакти з безліччю партнерів, від міжнародних організацій до окремих активістів. Ми заохочуємо всіх наших партнерів і надалі допомагати нам із порадами щодо кращого керівництва, пропонувати програми і проекти й попереджати нас про обставини, що можуть загрожувати міжкультурному діалогу.

Міжкультурний діалог є вирішальною складовою в побудові нової соціальної і культурної моделі для Європи, що стрімко розвивається, яка б дозволила кожному жити в культурно розмаїтому суспільстві й користуватися правами та основними свободами людини. Ця модель, що створюється, є результатом діяльності багатьох людей. Вона передбачає відповідальність державної влади на всіх рівнях, об’єднань громадянського суспільства та всіх інших зацікавлених сторін.

Рада Європи презентує цю Білу книгу як свій внесок у міжнародне обговорення, що набирає обертів. Завдання жити разом у дедалі більшому культурному розмаїтті, поважаючи права та основні свободи людини, стало в наш час головним і залишатиметься таким ще багато років. 

Додаток 1

Вибрані конвенції, Декларації, рекомендації та інші довідкові тексти Ради Європи, що стосуються міжкультурного діалогу

Вибрані Європейські конвенції

	Назва конвенції 

(рік ухвалення)
	Кількість ратифікацій
	Кількість країн, що підписали, але не ратифікували

	Конвенція про захист прав і основних свобод людини (1950)
	47
	0

	Європейська культурна конвенція (1954)
	49
	0

	Європейська конвенція про правове становище робітників-мігрантів (1977)
	11
	4

	Європейська рамкова конвенція про транскордонне співробітництво між територіальними громадами або органами влади (1980)
	36
	2

	Європейська хартія місцевого самоврядування (1985)
	43
	1

	Європейська конвенція про транскордонне телебачення (1989)
	32
	7

	Європейський кодекс соціального забезпечення (переглянутий) (1990
	0
	14

	Конвенція про участь іноземців у громадському житті на місцевому рівні (1992)
	8
	5

	Європейська хартія регіональних мов або мов меншин (1992)
	23
	10

	Рамкова конвенція про захист національних меншин (1995)
	39
	4

	Європейська соціальна хартія (1961) та Європейська соціальна хартія (переглянута) (1996)
	39
	8

	Конвенція про визнання кваліфікацій з вищої освіти в європейському регіоні (1997)
	47
	4

	Європейська конвенція про громадянство (1997)
	16
	11

	Європейська конвенція про сприяння довготерміновій транснаціональній добровільній службі молоді (2000)
	1
	8

	Конвенція про кіберзлочинність (2001)
	22
	22

	Конвенція Ради Європи про попередження тероризму (2005)
	11
	31

	Рамкова Конвенція Ради Європи про значення культурної спадщини для суспільства (2005)
	3
	10


Декларації самітів, міністерських конференцій і Комітету міністрів Ради Європи

· «Декларація про нетерпимість – загрозу демократії», ухвалена Комітетом міністрів 14 травня 1981 року

· «Декларація про рівність жінок і чоловіків», ухвалена Комітетом міністрів 16 листопада 1988 року

· «Декларація про багатокультурне суспільство та європейську культурну ідентичність», ухвалена на Шостій конференції європейських міністрів з питань культури, Палермо/Італія, квітень 1990 року

· «Віденська декларація», ухвалена на Першому саміті голів держав і урядів Ради Європи, Відень, жовтень 1993 року

· «підсумкова декларація» і «План дій» Другого саміту голів держав і урядів Ради Європи, Страсбург, листопад 1997 року

· Резолюція №1 про Європейський мовний портфель, ухвалена на 19-й сесії Постійної конференції міністрів освіти, Кристіансанд/Норвегія, 22-24 червня 1997 року

· «Будапештська декларація» («За Велику Європу без розділювальних ліній»), ухвалена Комітетом міністрів 7 травня 1999 року

· Резолюція №2 про Європейський мовний портфель, ухвалена на 20-й сесії Постійної конференції міністрів освіти, Краків/Польща, 15-17 жовтня 2000 року

· «Декларація про культурне розмаїття», ухвалена Комітетом міністрів 7 грудня 2000 року

· «Гельсинська декларація», ухвалена на Сьомій конференції міністрів з питань міграції, Гельсинкі, вересень 2002 року

· «Декларація про міжкультурний діалог і попередження конфліктів», ухвалена на Конференції європейських міністрів культури, Опатія/Хорватія, жовтень 2003 року

· Резолюція Res(2003)7 про молодіжну політику Ради Європи, ухвалена Комітетом міністрів 29 жовтня 2003 року

· «Декларація про міжкультурну освіту в новому європейському контексті», ухвалена на Конференції європейських міністрів освіти, Афіни, листопад 2003 року

· Резолюція «Роль жінок і чоловіків у попередженні конфліктів, побудові миру і пост конфліктних демократичних процесах – гендерна перспектива», ухвалена на П’ятій міністерській конференції з питань рівності між жінками та чоловіками, Скопьє, 22-23 січня 2003 року

· Переглянута стратегія соціальної злагоди, ухвалена Комітетом міністрів 31 березня 2004 року

· «Вроцлавська декларація», ухвалена європейськими міністрами з питань культури, освіти, молоді і спорту, Вроцлав/Польща, грудень 2004 року

· «Варшавська декларація» і «План дій», ухвалені на Третьому саміті голів держав і урядів Ради Європи, Варшава, травень 2005 року

· Підсумкова декларація, ухвалена європейськими міністрами у справах молоді «Людська гідність і соціальна злагода: заходи молодіжної політики проти насильства», Будапешт, вересень 2005 року

· «Декларація Фаро про стратегію Ради Європи з розвитку міжкультурного діалогу», ухвалена на Конференції європейських міністрів культури, Фаро/Португалія, жовтень 2005 року

· Декларація Комітету міністрів з приводу 1000-го засідання КМРЄ на рівні постійних представників «Одна Європа – Наша Європа», Белград, червень 2007 року

· Підсумкова декларація Постійної конференції європейських міністрів освіти «Будуємо більш гуманну Європу для всіх: роль освітньої політики», Стамбул, 4-5 травня 2007 року

· «Декларація Валенсії», ухвалена на Конференції міністрів з питань місцевих і регіональних влад, Валенсія/Іспанія, жовтень 2007 року

· Неформальна регіональна конференція міністрів культури на тему «Просування міжкультурного діалогу і Білої книги Ради Європи», Белград, листопад 2007 року

· Стратегія з інновацій і належного управління на місцевому рівні», ухвалена Комітетом міністрів у березні 2008 року

Рекомендації Комітету міністрів

· R (81)18 щодо участі на місцевому рівні
· R (82)9 про Європейський день шкіл
· R (82)18 щодо сучасних мов
· R (83)1 про кочівників, що не мають громадянства, і кочівників із невизначеним громадянством
· R (84)7 про підтримку іммігрантами культурних зв’язків із країнами свого походження і можливості з організації дозвілля
· R (84)9 про іммігрантів у другій генерації
· R (84)13 щодо становища іноземних студентів
· R (84)17 про рівність між чоловіками та жінками в ЗМІ
· R (84)18 про підготовку вчителів з викладання міжкультурного розуміння, зокрема, в контексті міграції
· R (84)21 про набутті біженцями громадянства держави, що приймає 
· R (85)2 про правовий захист від дискримінації за ознаками статі
· R (85)7 про викладання і вивчення прав людини у школах
· R (85)21 про мобільність викладацького персоналу
· R (86)8 про реалізацію в країні перебування громадянами інших країн права брати участь у виборах країни свого походження
· R (86)17 про узгоджену культурну політику за кордоном
· R (88)6 про громадську реакцію на злочинність неповнолітніх, що походять із родин іммігрантів
· R (88)14 про забезпечення іммігрантів житлом
· R (90)4 про викорінення з мови виявів дискримінації за ознаками статі
· R (90)22 про захист психічного здоров’я деяких вразливих груп населення
· R (92)12 про стосунки у громадах
· R (92)10 про реалізацію прав людей, що належать до національних меншин
· R (92)11 про соціальну і професійну інтеграцію молоді
· R (92)19 про відеоігри з расистським змістом
· R (95)7 про витіканні мізків у сфері вищої освіти й науки
· R (95)8 про академічну мобільність
· R (97)3 про участь молоді й майбутнє громадянського суспільства
· R (97)7 про комунальні служби на місцевому рівні та права одержувачів послуг
· R (97)20 про висловлювання, що розпалюють ненависть
· R (97)21 про ЗМІ та просування культури терпимості
· R (98)3 про доступ до вищої освіти
· R (98)6 щодо сучасних мов
· R (99)1 про заходи з просування плюралізму в ЗМІ
· R (99)2 про середню освіту
· R (99)9 про роль спорту в досягненні соціальної злагоди
· R (2000)1 про сприяння транскордонному співробітництву між територіальними громадами чи органами влади у сфері культури
· R (2000)4 про освіту для дітей циган в Європі
· R (2000)5 про розвиток структур для участі громадян і пацієнтів у прийнятті рішень щодо охорони здоров’я
· Rec (2001)6 про попередження расизму, ксенофобії та расової нетерпимості в спорті
· Rec (2001)10 про Європейський кодекс поліцейської етики
· Rec (2001)15 про викладання історії в Європі 21-го століття
· Rec (2001)17 про поліпшення економічного становища і зайнятості циган і кочівників у Європі
· Rec (2001)19 про участь громадян у місцевому громадському житті
· Rec (2002)4 про правовий статус осіб, що отримали дозвіл на в’їзд для возз’єднання родини
· Rec (2002)5 про захист жінок від насильства
· Rec (2002)12 про виховання демократичної громадянськості
· Європейська хартія про участь молоді в громадському житті на місцевому і регіональному рівнях (2003, переглянута)
· Rec (2003)2 про місцеві служби в неблагополучних районах міста
· Rec (2003)3 про врівноважену участь жінок і чоловіків у прийнятті політичних і громадських рішень
· Rec (2003)6 про поліпшення становища у фізичному вихованні та спорті для дітей і молоді в усіх європейських країнах
· Rec (2003)8 про підтримку і визнання неформальної освіти/навчання для молоді
· Rec (2003)9 про заходи з підтримки демократичної та громадської участі у цифровому мовленні
· Rec (2004)2 про доступ іноземців до працевлаштування у державному секторі
· Rec (2004)4 про Європейську конвенцію з прав людини в університетській освіті й професійному навчанні
· Rec (2004)13 про участь молоді в громадському житті на місцевому і регіональному рівнях
· Rec (2004)14 про переміщення і тимчасове розташування кочівників у Європі
· Rec (2005)2 про вдалі приклади та усунення перешкод у транскордонному співробітництві між територіальними громадами чи органами влади
· Rec (2005)3 про викладання суміжних мов у прикордонних районах
· Rec (2005)4 про покращання житлових умов циган і кочівників у Європі
· Rec (2005)8 про принципи належного управління в спорті
· Rec (2006)1 про роль національних рад у справах молоді в розвитку молодіжної політики
· Rec (2006)2 про Європейські правила ув’язнення
· Rec (2006)3 про Конвенцію ЮНЕСКО про захист і заохочення розмаїття форм культурного самовираження 
· Rec (2006)5 про План дій Ради Європи з підтримки прав і повноцінної участі інвалідів у громадському житті: покращання якості життя інвалідів у Європі в 2006-2015 роках
·  Rec (2001)6  про попередження расизму, ксенофобії та расової нетерпимості в спорті Rec (2006)9 про прийом, права та обов’язки студентів-іммігрантів  і співпрацю з країнами їхнього походження   

· Rec (2006)10 про покращений доступ до охорони здоров’я циган і кочівників у Європі
·  Rec (2006)12 про підтримку дітей у новому інформаційному і комунікаційному середовищі
· Rec (2006)14 про громадянськість і участь молоді в громадському житті
· Rec (2006)17 про лікувальні установи у перехідний період: нове співвідношення між відомчим і комунальним доглядом
· Rec (2006)18 про послуги з охорони здоров’я в багатокультурному суспільстві
· CM/Rec(2007)2 про плюралізм у ЗМІ та розмаїття інформаційного змісту
· CM/Rec(2007)3 про роль державних ЗМІ в інформаційному суспільстві
· CM/Rec(2007)4 про місцеві та регіональні державні служби
· CM/Rec(2007)6 про державну відповідальність у сфері вищої освіти й науки
· CM/Rec(2007)7 про ефективну адміністрацію
· CM/Rec(2007)9 про програми соціальної інтеграції для неповнолітніх мігрантів без супроводу
· CM/Rec(2007)10 про сприяння розвитку і внесок мігрантів у розвиток країн свого походження
· CM/Rec(2007)11 про підтримку свободи слова та інформації в новому інформаційному оточенні
· CM/Rec(2007)13 про гендерну основу в освіті
· CM/Rec(2007)17 про стандарти й механізми гендерної рівності
· CM/Rec(2008)4 про поглиблення інтеграції дітей іммігрантів і тих, що походять з іммігрантських кіл
· CM/Rec(2008)5 про політику щодо циган і кочівників у Європі
· CM/Rec(2008)6 про заходи з розвитку поваги до свободи самовираження та інформації з огляду на Інтернет-фільтри
Рекомендації та резолюції Парламентської асамблеї Ради Європи

· Резолюція 807 (1983) про європейське співробітництво в галузі освіти

· Резолюція 885 (1987) про внесок євреїв у європейську культуру

· Рекомендація 1093 (1989) про освіту для дітей іммігрантів

· Рекомендація 1111(1989) про європейське вимір в освіті

· Рекомендація 1162 (1991) про внесок ісламської цивілізації в європейську культуру

· Рекомендація 1202 (1992) про релігійну терпимість у демократичному суспільстві

· Рекомендація 1178 (1992) про секти й нові релігійні течії

· Рекомендація 1281(1995) про гендерну рівність в освіті

· Рекомендація 1283 (1996) про історію та вивчення історії в Європі

· Рекомендація 1291 (1996) про культуру ідиш

· Рекомендація 1353 (1998) про доступ меншин до вищої освіти

· Рекомендація 1383 (1998) про мовну диверсифікацію

· Рекомендація 1396 (1999) про релігію і демократію

· Рекомендація 1412 (1999) про незаконні дії сект

· Рекомендація 1539 (2001) про Європейський день мов

· Рекомендація 1278 (2002) про російський закон про релігію

· Рекомендація 1309 (2002) про свободу релігій і релігійних меншин у Франції

· Рекомендація 1556 (2002) про релігію і зміни в Центральній і Східній Європі

· Рекомендація 1598 (2003) про захист мови жестів глухонімих у державах Ради Європи

· Рекомендація 1620 (2003) про внесок Ради Європи у створення Європейського простору вищої освіти

· Рекомендація 1652 (2004) про освіту для біженців і переміщених осіб

·  Рекомендація 1688 (2004) про культури діаспор

· Резолюція 1437 (2005) про міграцію та інтеграцію: виклик і перспектива для Європи

· Рекомендація 1687 (2005) про боротьбу з тероризмом за допомогою культури

· Рекомендація 1693 (2005) про внесок Парламентської асамблеї Ради Європи у Третій саміт голів держав і урядів

· Рекомендація 1720 (2005) про освіту і релігію

· Резолюція 1464 (2005) про жінок і релігії в Європі

· Резолюція 1510 (2006) про свободу самовираження і повагу до релігійних вірувань

· Рекомендація 1753 (2006) про зовнішні зв’язки Ради Європи

· Рекомендація 1762 (2006) про академічну свободу й автономність університетів

· Рекомендація 1804 (2007) про державу, релігію, світськість і права людини

· Резолюція 1563 (2007) про боротьбу з антисемітизмом у Європі

· Рекомендація 1805 (2007) про богохульство, релігійні образи й вислови, що розпалюють ненависть, спрямовані проти людей за ознаками релігії

· Рекомендація 1605 (2008) і Резолюція 1831 (2008) про європейські мусульманські громади, що стикаються з екстремізмом

Рекомендації, резолюції й декларації Конгресу місцевих і регіональних влад

· Резолюція 236 про нову муніципальну політику багатокультурної інтеграції в Європі та «Франкфуртська декларація» (1992)

· Рекомендація 128 про переглянуту Європейську хартію про участь молоді у житті суспільства на місцевому і регіональному рівнях (2003)

· Декларація «Інтеграція та участь іноземців у житті європейських міст», Штутгарт/Німеччина, 15-16 вересня 2003 року

· Рекомендація 165 про боротьбу з торгівлею людьми та сексуальною експлуатацією: роль міст і регіонів (2005)

· Рекомендація 170 про міжкультурний і міжконфесійний діалог: ініціативи та відповідальність місцевих влад (2005)

· Рекомендація 173 про регіональні ЗМІ й транскордонну співпрацю (2005)

· Рекомендація 177 про культурну ідентичність у периферійних районах міста: роль місцевих і регіональних влад (2005)

· Рекомендація 194 (2006) про ефективний доступ до соціальних прав для іммігрантів:  роль місцевих і регіональних влад (2006)

· Рекомендація 197 про безпеку в міських районах у Європі (2006)

· Рекомендація 207 про розвиток показників соціальної злагоди – узгоджений підхід на місцевому і регіональному рівнях (2007)

· Рекомендація 209 про співпрацю між поколіннями та активну участь в управлінні державою (2007)

· Рекомендація 211 про свободу зібрань і самовираження для лесбіянок, геїв, бісексуалів і транссексуалів (2007)

· Рекомендація 221 про організаційну основу співпраці  між містами (2007)

· Рекомендація 222 про мовну освіту на регіональних мовах і мовах меншин (2007)

· Резолюція 250 про інтеграцію за допомогою спорту (2008)

Рекомендації та декларації Європейської комісії проти расизму і нетерпимості (ЄКРН)
· № 1: Боротьба проти расизму, ксенофобії, антисемітизму і нетерпимості (1996)

· № 2: Спеціалізовані органи з боротьби проти расизму, ксенофобії, антисемітизму і нетерпимості на національному рівні (1997)

· № 3: Боротьба проти расизму і нетерпимості відносно циган (1998)

· № 4: Національні огляди досвіду і сприйняття дискримінації та расизму з точки зору потенційних жертв (1998)

· № 5: Боротьба проти нетерпимості та дискримінації відносно мусульман (2009)

· № 6: Боротьба проти поширення расистських, ксенофобських і антисемітських матеріалів через Інтернет (2000)

· № 7: Національне законодавство з боротьби проти расизму і расової дискримінації (2002)

· № 8: Боротьба проти расизму і протидія тероризму (2004)

· № 9: Боротьба проти антисемітизму (2004)

· Декларація про використання расистських, антисемітських і ксенофобських висловлювань у політичних дискусіях (2005)

· № 10: Боротьба проти расизму і расової дискримінації в межах і за допомогою шкільної освіти (2007)

· № 11: Боротьба проти расизму і расової дискримінації в діяльності правозахисних органів (2007)

Додаток 2 

Список скорочень

АЛЕКСО (ALECSO)  Організація Ліги арабських держав з питань освіти, науки і культури

КЛРД (CERD) Комітет ООН з ліквідації расової дискримінації

ЄКРН (ECRI) Європейська комісія проти расизму і нетерпимості

АОП (FRA) Агентство ЄС з питань основних прав

ЮНЕСКО (UNESCO) Організація Об'єднаних Націй з питань освіти, науки і культури

МНУО (INGO) Міжнародна неурядова організація

ІРСІКА (IRCICA) Міжнародний дослідницький центр ісламської історії, мистецтва і культури при Організації Ісламська Конференція

ІСЕСКО (ISESCO) Ісламська організація з питань освіти, науки і культури

БДІПЛ (ODIHR) Бюро з демократичних інститутів і прав людини

ОБСЄ (OSCE) Організація з безпеки і співробітництва в Європі

УЄФА (UEFA) Спілка європейських футбольних асоціацій

«Венеціанська комісія» Європейська комісія за демократію через право
� Страсбург, Стокгольм і Москва (вересень–жовтень 2007 року)


� Белград. 8-9 листопада 2007 року.


� Програма дій, ухвалена на Всесвітньому саміті з питань соціального розвитку в 1995 р.


� Щодо важливості плюралізму, толерантності й відсутності упереджень див., скажімо, Гейдисайд проти Великої Британії, постанова від 7 грудня 1976 року, серія А №24, параграф 49.


� Ґоржелік та інші проти Польщі, № 44158/98, 17 лютого 2004 р.


� Див. Додаток – Таблицю про стан ратифікації ключових конвенційних документів.


� Посилання на вибрані рекомендації Парламентської асамблеї можна знайти в Додатку.


� Щодо проблеми калічення статевих органів у жінок див. Колінз і Аказібі проти Швеції, рішення №23944/05 від 8 березня 2007 р. 


� Див., зокрема, Куртулмуш проти Туреччини, № 65500/01, рішення від 24 січня 2006 р.; Лейла Шахін проти Туреччини, рішення від 10 листопада 2005 р. (Велика Палата); Дахлаб проти Швейцарії, рішення від 15 лютого 2001 р.          


� Див., зокрема, Лейла Шахін проти Туреччини (Велика палата), № 44774/90, рішення від 10 листопада 2005 р.


� Підсумковий документ Міжнародної конференції «Діалог культур і міжрелігійна співпраця» (Волзький форум), Нижній Новгород, Російська Федерація, 7-9 вересня 2006 р. (доступний за адресою www.coe.int/dialogue).


� Підсумкова декларація Європейської конференції «Релігійний вимір міжкультурного діалогу», Сан-Марино, 23-24 квітня 2007 р. (доступна за адресою www.coe.int/dialogue).


� Збірка прикладів успішної практики, запропонованих під час консультацій, буде опублікована в Інтернеті за адресою: � HYPERLINK "http://www.coe.int/dialogue" �www.coe.int/dialogue� 


� Див. Лейла Сахін проти Туреччини, рішення №44774/98 від 10 листопада 2005 р., § 108. Див. також статтю 6 Рамкової конвенції про захист національних меншин, яка зобов’язує сторони, що домовляються, «розвивати дух терпимості та міжкультурного діалогу, а також вживати ефективних заходів для підтримки взаємоповаги, взаєморозуміння і співробітництва між усіма  людьми, котрі проживають на своїй території, незалежно від їхньої етнічної, культурної, мовної чи релігійної приналежності, зокрема, в галузі освіти, культури та ЗМІ.


� Європейський комітет з питань соціальних прав, завдання якого полягає у вивченні національних звітів і прийняття рішення про відповідність становища у зацікавлених країнах Європейської соціальної хартії, неодноразово просив приділяти увагу становищу іноземних робітників, іммігрантів і представників національних меншин. Див. Європейську соціальну Хартію. Європейський комітет з питань соціальних прав. Висновки XVIII-1, том 1. Страсбург, 2006 р., С. 59б 102, 212, 261, 293.


� Гендисайд проти Великої Британії, рішення від 7 грудня 1976 р., серія А, №24,§ 49.


� Д.Г. та інші проти Чеської Республіки, рішення від 13 листопада 2007 р. (Велика палата): «Суд також погодився з тим, що загальна політика чи непропорційно упереджені заходи відносно конкретної групи людей можна розглядати як дискримінаційні, незалежно від того, чи були вони спрямовані на цю групу… і така дискримінація, що потенційно суперечить Конвенції, може бути наслідком ситуації де факто» (§ 175)


� Див. Рамкову конвенцію про захист національних меншин 1995 р., статтю 4, §§ 2 і 3, а також супутні параграфи та пояснювальну доповідь. Д.Г. та інші проти Чеської Республіки, рішення від 13 листопада 2007 р. (Велика палата). Європейський комітет з питань соціальних прав навів такі аргументи: «різницю між людьми в демократичному суспільстві слід не просто розглядати з позитивної точки зору, вона вимагає розуміння, щоб забезпечити справжню та ефективну рівність» (Отисм Франс проти Франції, скарга №13/2002, рішення по справі від 4 листопада 2003 р., § 52)


� Див. Рамкову конвенцію про захист національних меншин 1995 р., статтю 15


� Рекомендація  Rec(2001) 15


� Консультативний комітет Рамкової конвенції про захист національних меншин у недавньому «Коментарі щодо освіти відповідно до Рамкової конвенції про захист національних меншин» (ухваленому в березні 2006 року) наголосив, що положення про освіту слід враховувати «при розробці і реалізації заходів політики міжкультурної освіти, спрямованих на полегшення взаєморозуміння, контактів взаємодії між різними соціальними групами».


� Рекомендації Парламентської асамблеї 1720 щодо освіти та релігії 2005 року; Чельсден, Буск Мадсен і Педерсен проти Данії, 5095/71; 5920/72; 5926/72 від 7 грудня 1976 року, §53; Фольґеро та інші проти Норвегії, №154772/02 від 29 червня 2007 р., § 84; Рекомендація ЄКРН №10 щодо загальної політики з боротьби проти расизму і расової дискримінації в межах і засобами шкільної освіти, 2006 р., § ІІ.2.b.


� Підсумкова декларація 22-ї сесії Постійної конференції європейських міністрів освіти, Стамбул, Туреччина, 4-5 травня 2007 року («Будуємо більш гуманну Європу для всіх: роль політики в галузі освіти»). 


� 15 січня 2008 року Генеральний секретар Ради Європи та Високоповажний представник ООН з «Альянсу цивілізацій» підписали лист про наміри щодо майбутньої співпраці й розробки Меморандуму про взаєморозуміння. 


� Див., зокрема, постанови Сміт і Ґрейді проти Великої Британії – 29/09/1999 § 90; С.Л. проти Австрії – 09/01/2003 § 37


� Див. Пояснювальну доповідь до Протоколу 12 до Європейської конвенції з прав людини, § 20


� Рекомендації ЄКРН з питань загальної політики №7 щодо національного законодавства з боротьби проти расизму і расової дискримінації, 2002 р.


� Третій саміт Ради Європи 2005 року різко засудив «усі форми нетерпимості й дискримінації, зокрема, ті, що пов’язані зі статтю, расою і релігією, включаючи антисемітизм та ісламофобію». Комітет міністрів також неодноразово визнавав факт поширеної дискримінації циган і кочівників в усіх сферах життя. Більше того, ЄКРН рекомендувала переслідувати за законом «публічне заперечення, вияв непошани, виправдання чи забуття з расистськими цілями злочинів геноциду, злочинів про людства і воєнних злочинів» (Рекомендація ЄКРН з питань загальної політики №7 щодо національного законодавства з боротьби проти расизму і расової дискримінації 2002 року. ЄКРН також наголосила на необхідності боротьби проти забобонів щодо мусульманських громад і запровадження санкцій в разі дискримінації за релігійними ознаками (Рекомендація ЄКРН з питань загальної політики №5 щодо боротьби з нетерпимістю і дискримінацією відносно мусульман).  


� «Декларація про використання расистських, антисемітських і ксенофобських висловлювань у політичних промовах (березень 2005 р.)»


� Стаття 4 §§ 2 і 3 Рамкової конвенції про захист національних меншин


� Сараєво в 2003 році, Тройна в 2004-му і Бухарест у 2006-му. 


� «Компендіум» містить конкретні дані про політику культурного розмаїття і міжкультурного діалогу і в ширшому розумінні є загальноєвропейським джерелом для порівнянь і запровадження інновацій як урядовими, так і неурядовими організаціями. � HYPERLINK "http://www.culturalpolicies.net" �www.culturalpolicies.net� 


� Конгрес місцевих і регіональних влад, Місцеві консультативні органи для іноземних резидентів: Довідник (Страсбург, КМРВРЄ, 2003 р.)


� Європейська комісія за демократію через право (Венеціанська комісія), Звіт про права негромадян і представників меншин, CDL-AD (2007)001, ad § 144


� У Рекомендації (2001) 15 Комітету міністрів державам-членам щодо викладання історії в Європі 21 століття наголошується, зокрема, що «викладання історії не повинно бути інструментом ідеологічних маніпуляцій, пропаганди чи використовуватися для просування нетерпимих, ультра-націоналістичних, ксенофобських, расистських чи антисемітських ідей. Історичні дослідження та історія, яку викладають у школах, не можуть жодним чином і за жодних намірів бути сумісними з основоположними цінностями та конвенціями Ради Європи, якщо допускають викривлення або маніпулювання історією, а саме шляхом:


фальсифікації чи створення фальшивих доказів, сфабрикованих статистичних даних, підроблених зображень тощо;


зосередження на одній події для виправдання чи приховування іншої;


викривлення минулого з метою пропаганди;


надмірно націоналістичної версії минулого, що створює протиставлення між «ми» та «вони»;


зловживання історичними даними;


заперечення історичних фактів;


пропускання історичних фактів» (Додаток, Розділ 2 про «зловживання історією») 


� Ці ініціативи є також двома конкретними прикладами реалізації Меморандуму про взаєморозуміння, укладеному між Європейським Союзом і Радою Європи, в галузі міжкультурного діалогу і культурного розмаїття.


� Примітка. Декларації, Рекомендації та Резолюції, ухвалені після 1980 року, наведені в хронологічній послідовності. Всі тексти доступні на сайті Ради Європи за адресою � HYPERLINK "http://www.coe.int" �www.coe.int� 





